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  (كهرباء وميكانيك) اللج مياه محطاتاعادة تأهيل 
 

Technical Specifications 
 المواصفات الفنᘭة 

Chapter One 
Introduction and general provisions 

 
• Article 1 - Project Objective 

This project aims to rehabilitate the Al-Laj Water Project. The 
scope of work includes the rehabilitation of second well stations, 
four booster stations. 
 

• Brief Project Description: 
 
The work includes the supply and installation of power 
generation units, electrical transformers, and horizontal pumps 
equipped with water hammer protection systems, in addition to 
all necessary valves for pumps, suction, and discharge headers. 
The project also includes the provision of electrical cables and 
all control and operation panels. 
 
 
Article 2: Contractor’s Documents 
The Contractor shall be subject to the following contractual 
documents in order of priority: 
1- Contract. 
2 - Bill of Quantities and Schedule of Prices 
3 - The essential criteria of the Project. 
4 - Technical Drawings and Documents of the Project. 

 
Article 3: Detection and on-site examination: 
The Contractor shall in all cases, notwithstanding any data 
provided by the Organization, be responsible for inspecting and 
scouting the site and its surroundings and shall identify the 
location of the site, in general terms, to obtain first-hand 
information relating to emergency and other circumstances that 

 

 الفصل الأول
 مقدمة وأحᜓام عامة  

وع1 -مادة  ᡫᣄة من المᘌالغا : 
وع مᘭاه اللج، وᗫتضمن   ᡫᣄل مᘭإعادة تأه ᣠوع إ ᡫᣄيهدف هذا الم

 الآᗷار، وأرᗖــع محطات رفع،   محطةنطاق العمل إعادة تأهᘭل 
وع:  ᡫᣄللم ᣆوصف مخت 

يتضمن العمل تقدᘌم وتركᘭب مضخات أفقᘭة مزودة ᗷأنظمة الحماᘌة  
من المطرقة المائᘭة، ᗷالإضافة إ᛿ ᣠافة الصمامات اللازمة للمضخات  

وع تقدᘌم الᝣاᗷلات   ᡫᣄشمل المᛒ ما᛿ .ومجمعات الضخ والسحب
 ال᜻هᗖᖁائᘭة، و᛿افة لوحات الᙬشغᘭل والتحᜓم ال᜻هᗖᖁائᘭة. 

 
 
 

ᘌ ᢝخضع لها المتعهد 2-مادة  ᡨᣎالوثائق ال: 
  ᘌخضع المتعهد للوثائق التعاقدᘌة التالᘭة مرتᘘة حسب أولᗫᖔتها  

 العقد  1-
 جدول الأسعار والᝣمᘭات 2-
وع  3- ᡫᣄالمᗷ وط والمواصفات العامة والخاصة ᡫᣄال ᡨᣂدف  

وع  4-  ᡫᣄالمخططات والوثائق العائدة للم 
 

 :ال᜻شف عᣢ الموقع وفحصه 3-مادة 
ᢝ جميع الأحوال ᗷالرغم من أᘌة بᘭانات تزوده بها  

ᡧᣚ المتعهد ᣢع
المنظمة أن ᘌقوم وعᣢ مسؤوليته ᗷال᜻شف عᣢ الموقع وما ᘌحᘭط  

 ᗷه 
  ᣢد من مᜓان الموقع المسلم له عᜧه أن يتأᘭن وفحصها وعلᜧمن أما

  العموم أن ᘌحصل بنفسه ع᛿ ᣢافة المعلومات اللازمة المتعلقة 
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may affect or are detrimental to its tender, and the availability of 
expert manpower in the region. The organization shall inform the 
contractor of the necessary outlines and the current status of the 
site in order to guide his thinking and give him an initial idea about 
any anticipated problems related to materials that can be used 
economically in the project. Such information may be helpful to the 
contractor in estimating prices when submitting his tender. 
Whatever the case, it is recognized that the information contained 
in these outlines and reports shall not be understood as final. The 
contractor shall not be entitled to claim to compensate any price 
differences in the event of the inaccuracy of the information, in the 
sense that the contractor is supposed to have checked the 
information contained in the outlines and reports and based his 
estimates on such information, and he is aware of all his own 
responsibility in terms of method of implementation and material, 
and may not make any additional claims as a result of his lack of 
understanding of the method of implementation or the materials or 
being different from those contained in the outlines and reports of 
the Organization. 

 
Article 4 - Bid Estimation Errors: 
The contractor shall be fully responsible for the prices stated in his 
offer, and responsible for any errors he may make in the 
calculation or conclusion of all quantities of materials and items 
required for this contract, including all the expenses arising from 
the work and other costs. The contractor may not claim any 
compensation for obtaining untrue information or not being aware 
of the specifications, outlines, or documents. 

 
 
Article: 5- Workshops preparation: 
The contractor must always prepare the workshop in good condition 
and support it with equipment, planning and measurement tools, 
and machines required by the work or required by the supervising 
engineer, with sufficient number to carry out the works correctly and 
within a specified period. 

 
Article 6: Supply and Inspection of Materials:  
The Contractor shall obtain the prior approval of the Supervising 
Engineer for all the materials to be used. The Contractor shall 
supply the materials in the project site according to the 
specifications required in the special technical requirements and 
the timetable prepared and approved according to the types 
approved by the organization. The materials to the worksite shall 
be supplied with an examination certificate from the country of 
origin or from a laboratory approved by the organization. The 
Organization may take samples of materials intended to be used 
in the presence of experts nominated by the Organization. The 
Contractor shall 
provide all the necessary facilities, and the obligatory must bear the 
costs of sample preparation and other tests. 
 

ᢝ قد تؤثر عᣢ عطائه أو تمسه  
ᡨᣎالطوارئ والظروف الأخرى الᗷ

ᢝ المنطقة وتقوم المنظمة ᗷاطلاع  
ᡧᣚ ة ᢕᣂد العاملة الخبᘭوتوفر ال

  ᢝ
ᡧᣚ الوضع الراهن للموقع ᣢالمخططات اللازمة وع ᣢالمتعهد ع

سᘭᙫل الاسᙬئناس وذلك لإعطائه فكرة أولᘭة مما ᘌمكن توقعه من  
ᘌ ᢝ

ᡨᣎالمواد ال ᣠل تعود إᝏمشا  ᢝ
ᡧᣚ شᜓل اقتصاديᚽ مكن استعمالها
ᢝ تقدير  

ᡧᣚ 
᠍
وع وقد ᘻساعد هذه المعلومات المقاول أᘌضا ᡫᣄالم

أسعاره عند تقدᘌم عرضه ومهما ᘌكن من أمر فإن من المسلم ᗷه  
ᢝ هذه المخططات والتقارᗫر لا ᘌمكن أن  

ᡧᣚ أن المعلومات الواردة
 .تعتᢔᣂ نهائᘭة

ᢝ حال عدم دقة  
ᡧᣚ الأسعارᗷ أي فروقᗷ ةᘘحق للمتعهد المطالᘌ ولا

المعلومات أو حᡨᣎ عدم صحة هذه المعلومات حᘭث إنه من  
  ᢝ

ᡧᣚ كون المتعهد قد دقق المعلومات الواردةᘌ المفروض أن
المخططات والتقارᗫر وᡧᣎᗖ تقديراته عᣢ أساس المعلومات  

عᣢ جميع  المدققة وᗫعتᢔᣂ أنه مطلع عᣢ مسؤوليته الخاصة 
التفاصᘭل من حᘭث طᗫᖁقة التنفᘭذ والمواد وسوف لا يتقدم ᗷأᘌة  

مطالᘘات إضافᘭة نᘭᙬجة لعدم فهمه طᗫᖁقة التنفᘭذ أو المواد أو  
ᢝ حوزة  

ᡧᣚ ر الموجودةᗫالمخططات والتقارᗷ اختلافها عما ورد
 .المنظمة

 
ᢝ العرض  4-مادة 

ᡧᣚ أخطاء التقدير: 
ᢝ عرضه ᛿ما  

ᡧᣚ ترد ᢝ ᡨᣎعن الأسعار ال 
᠍
 ᛿لᘭا

ً
ᢺالمتعهد مسؤو ᢔᣂعتᘌ

ᢝ حساب أو اسᙬنتاج  
ᡧᣚ ة أخطاء قد يرتكبهاᘌعن أ 

ً
ᢺمسؤو ᢔᣂعتᘌ

جميع ᛿مᘭات المواد والبنود اللازمة لهذا العقد ᗷما فᘭه جميع  
تᘘة للعمل والتᜓالᘭف الأخرى ولا ᘌحق للمقاول  ᡨᣂف المᗫالمصار

ᗫᖔض ᗷحجة استحصاله عᣢ معلومات  المطالᘘة فᘭما ᗷعد ᗷأي تع 
خاطئة أو عدم إدراᜧه لأي بند من بنود المواصفات أو  

 .المخططات أو المسᙬندات
 

ات الورشة 5- :مادة ᡧ ᢕᣂتجه: 
ᡧ الورشات ᗷحالة جᘭدة   ᢕᣂصورة دائمة تجهᗷ جهز المتعهد الورشةᘌ

كᘭب والقᘭاس و᛿ل ما يتطلᘘه العمل وما   ᡨᣂمعدات الᗷ ودعمها
ᢝ لتنفᘭذ العمل ᗷالشᜓل  

ᡧᣚاᝣالعدد الᗷ ف ᡫᣄه المهندس المᘘطلᘌ
 .الصحيح وخلال مدة محددة

 
 

 :تورᗫد المواد وفحصها - 6ماد 
ف   ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢالمتعهد الحصول ع ᣢجب عᘌ

المسᘘقة ع᛿ ᣢافة المواد المنوي استخدامها ᗷحᘭث يؤمن  
وع حسب المواصفات المطلᗖᖔة   ᡫᣄموقع الم ᢝ

ᡧᣚ المتعهد مواده
ᢝ المعد   ᡧᣎنامج الزم ᢔᣂة الخاصة وحسب الᘭوط الفن ᡫᣄال ᢝ

ᡧᣚ
 للنوعᘭات الموافق عليها من قᘘل ال 

᠍
منظمة،  والموافق علᘭه طᘘقا

تورᗫد المواد إᣠ الموقع مصحᗖᖔة ᚽشهادة فحص سواء من  
  ᢝ

ᡧᣚ مقبول من المنظمة وللمنظمة الحق ᢔᣂل مخᘘالم شأ أو من ق
اء   ᢔᣂحضور خᗷ أخذ عينات من المواد المنوي استخدامها

ᘻسميهم تعتمدهم وᗫؤمن المتعهد ᛿ل الᙬسهᘭلات اللازمة وتكون  
 .عᣢ نفقته تحضᢕᣂ العينات وسائر الفحوص
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Article: 7 - Execution of Works and Contractor's 
Responsibility: 
The contractor shall carry out the required work accurately and 
thoroughly and required field and lab tests requested by 
supervising engineers on his own expense with providing required 
tools such as scaffolding, cranes, and equipment. 
Therefore, he shall take the necessary measures to ensure 
rendering the required work to the level needed and in 
accordance with the technical requirements without harming or 
sabotaging that which is not part of the contract works. The 
Contractor shall be liable for damage and ensure to cover any 
repair costs at his own expense. The contractor shall deliver the 
works that are dismantled, and he is not required to re- install to 
the Water unit in a good condition and that these works belong to 
the Directorate alone. 

 
Article 8 - Liability for Business [Contractor’s Care 
of the Works]: 
The contractor shall bear full responsibility for the care of 
permanent and temporary work from the beginning of the 
implementation until the completion of the work and shall at his 
own expense carry out any repairs that may result from any 
damage, loss or injury to the temporary work and for any reason 
whatsoever. The contractor shall, as required by the organization, 
be responsible for any repairs at his own expense and liable for 
any damage caused to installations during the performance of the 
obligations under the warranty and maintenance period for the 
protection of materials, equipment, machinery, etc. 
The Contractor shall bear any loss that may occur because of theft, 
fire, damage, or weather conditions to his materials or those 
owned by the employer, or any other construction equipment 
owned by the Contractor(s) concerned or any other parties 
engaged in the work. The Contractor shall consider and consider 
any additions to the observation devices that he may deem 
necessary to observe the guarding and lighting requirements and 
to take care of work. 

 
Article 9: Work Accidents and Injuries: 

The Contractor shall be liable for all damages and compensation 
due to any person working for him for the contract works or for 
any other Subcontractor  with commitment to the highest level of 
safety standards during the implementation through safety 
dresses and scaffolding and cranes. etc.  
 
Article 10 - Inspection of work: 
Work must be inspected before handing it over. No work may be 
finished without the consent of the Supervising Engineer. 
The contractor shall provide the full opportunity for the 
representative of the Organization to examine and measure the 

 :تنفᘭذ الأشغال ومسؤولᘭة المتعهد 7-مادة 
عᣢ المتعهد أن ᘌقوم بᙬنفᘭذ الأشغال المطلᗖᖔة ᗷدقة وលتقان  
ᗫة والمᘭدانᘭة اللازمة والمطلᗖᖔة من   ᢔᣂجراء التجارب المخលو
ᡧ المعدات   ᢕᣌنفقته الخاصة مع تأم ᣢف وع ᡫᣄالمهندس الم

اللازمة من سقالات وروافع والᘭات لذا ᘌجب علᘭه اتخاذ 
المطلوب   الإجراءات ال᜻فᘭلة لتكون الأعمال عᣢ المستوى

وط الفنᘭة وᗖدون الإساءة أو التخᗫᖁب للأعمال  ᡫᣄقتها للᗷومطا
 ضمن أشغال هذا المتعهد  

ً
ᢾالعمل فيها أص ᣘستدᛒ لا ᢝ

ᡨᣎال
وتقع مسؤولᘭة حدوث أᘌة ظواهر سلبᘭة عᣢ عاتق المتعهد  

وᗫتوجب عᣢ   .وᗫتكفل ᗷالإصلاح اللازم عᣢ حساᗷه الخاص
ᢝ يتم فكه

ᡨᣎم الأشغال الᘭسلᘻ ا ولا يتطلب التعهد إعادة المتعهد
تركيبها إᣠ وحدة المᘭاه ᗷحالة سلᘭمة وتعود مل᜻يتها إᣠ وحدة  

 .المᘭاه وحدها
 

 :المسؤولᘭة عن الأعمال 8-مادة 
يتحمل المتعهد ᛿امل مسؤولᘭة العناᘌة ᗷالأعمال الدائمة  

والأعمال المؤقتة منذ ᗷدء التنفᘭذ حᡨᣎ إنجاز الأعمال ᛿ما علᘭه  
أن ᘌقوم وعᣢ نفقته الخاصة ᗷأᘌة إصلاحات قد تنجم عن أي  

ر أو خسارة أو إصاᗷة للأعمال المؤقتة ولأي سᛞب ᛿ان،  ᡧᣅ
ᢝ تطلبها الم ᡨᣎالحدود ال ᢝ

ᡧᣚالمتعهد و ᣢقوم  وعᘌ نظمة أن
  
᠍
 أᘌضا

ً
ᢺكون المتعهد مسؤوᗫنفقته و ᣢة عᗖᖔالإصلاحات المطلᗷ
امات   ᡧ ᡨᣂالالᗷ امهᘭت أثناء قቯالم شᗷ لحقهᘌ ر قد ᡧᣅ عن أي

ة الضمان والصᘭانة من حماᘌة المواد والمعدات   ᡨᣂف ᢝ
ᡧᣚ عةᗷالتا
 .إلخ ....والآلات 

عᣢ المتعهد أن يتحمل أي خسارة قد تحدث كنᘭᙬجة للᣄقة،  
أو الحᗫᖁق، أو التلف، أو العوارض الجᗫᖔة لأᘌة مواد ᘌمل᜻ها أو  

ᘌجهزها صاحب العمل وأᘌة مواد وآلات إᙏشائᘭة ᘌمل᜻ها  
المتعهد أو المتعهدون المعنيون أو أي فرقاء آخᗫᖁن ᛒشتغلون  

ᡧ الا  ᢕᣌعᗷ أخذᘌ المتعهد أن ᣢالأعمال وع ᢝ
ᡧᣚ  ᢝ

ᡧᣚ اداتᗫار أي زᘘعت
ورᗫة لما هو مطلوب للتقᘭد   ᡧᣅ ة قد يرى أنهاᘘأجهزة المراق

ط الحراسة والإنارة والعناᘌة ᗷالأعمال ᡫᣄᚽ. 
 

  حوادث واصاᗷات العمل:  -9مادة 
والتعᗫᖔضات   ار  ᡧᣅالإ جميع  عن   ᢻًمسئو المقاول   ᢔᣂعتᘌ
  ᢝ

ᡧᣚ ه لصالح الإعمال المحددةᘌعمل لدᘌ المستحقة لأي شخص
ام ᗷأعᣢ معايᢕᣂ السلامة   ᡧ ᡨᣂالعقد أو لدى أي مقاول ثانوي مع الال
اثناء تنفᘭذ الأعمال عن طᗫᖁق لᘘاس سلامة وسقالات وروافع.. 

 الخ.  
 

 :ال᜻شف عᣢ العمل 10-مادة 
ᘌجب فحص العمل قᘘل ᘻسلᘭمه، ولا ᘌجوز انهاء أي عمل  

  ᡽ ᢕᣎالمتعهد أن يه ᣢف وع ᡫᣄدون موافقة المهندس المᗷ
الفرصة التامة لممثل المنظمة لفحص وقᘭاس العمل المراد  

ᘻسلᘭمه قᘘل إقامة العمل الدائم فوقه وعᣢ المتعهد أن ᘌكتب  
 لممثل المنظمة عندما 

᠍
 أصولᘭا

᠍
 إشعارا
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work to be handed over before the establishment of the 
permanent work. The contractor shall duly notify the 
representative of the Organization when work is complete or 
ready for inspection. The representative of the Organization 
shall attend to inspect and measure the work without undue 
delay. 
The dimensions, leveling, verticality, tilting, thicknesses are 
handed over accurately as per drawings, BOQ’s and technical 
specifications and any changes required by the supervisory 
side and for each stage separately with provision of suitable 
means of measurements such as devices and scaffoldings. etc. 
The contractor should abide by the provided timetable and not 
start any stage of interacting with activities before ending the 
previous activity to the supervising engineer. 
 
Article 11. Defects and Deficits: 
During the work, the Organization shall have the right to order 
the contractor provided that it confirms such orders later in 
writing regarding: 
1) Removal of any defective material from the site or that the 
Organization considers being non-conforming to the contract 
within the period specified by the order 
2) Replacing them with suitable materials. 
3) - Removal and re-implementing (regardless of any prior 
examination or any temporary payment made) any work that 
the Organization considers that its materials and origin are not 
in conformity with the Contract. 

 
Article 12- Clearance of Site on Completion: 
Upon completion of the work and prior to invitation to the 
temporary delivery of the completed work, the Contractor shall 
clean the site and remove all excess materials, waste and 
debris from inside and outside the site and transfer them to the 
outside of the worksite and leave the site and work clean and in 
a suitable condition satisfactory to the Organization. The 
Contractor shall also clean, and repair all works covered by the 
implementation of the contract works on his own expense. 

 
 

 

Chapter Two 
Mechanical and electrical supplies 

 Technical Specifications for the Removal, Inspection, 
and Reinstallation of a Submersible Pump 
1. Equipment and Lifting Mechanism: 

 A suitable crane with sufficient lifting capacity must 
be used to accommodate the weight of the pump 
and accessories. 

 The crane must be securely positioned on a stable 
surface to prevent accidents during operations. 

 Proper lifting tools (straps, clamps, hooks) should be 
used to avoid damage to the pump and its 
connections. 

2. Pump Inspection: 
 A visual inspection must be conducted to identify 

any external damage or corrosion. 

ᡧ للفحص وعᣢ ممثل  ᢕᣂوشك التجه ᣢأو ع 
᠍
ᘌكون هذا العمل جاهزا

ر له  ᢔᣂلا م ᢕᣂدون تأخᗷ اس الأعمالᘭلفحص وق ᡧᣆحᘌ المنظمة أن. 
يتم استلام الاᗷعاد والاستواء والشاقولᘭة والميول والسماᝏات ᚽشᜓل 

دقيق ᗷحᘭث تكون مطاᗷقة للمخططات وال᜻شف التقديري  
اف ولᝣل مرحلة  ᡫᣃات تطلبها جهة الا ᢕᣂة وأي تغيᘭوالمواصفات الفن

ᡧ وسائل للقᘭاس المناسᘘة من   ᢕᣌحدة مع تأم ᣢمن مراحل العمل ع
 الخ ..اجهزة وسقالات

ᢝ المقدم للأعمال وعدم 
ᡧᣎالجدول الزمᗷ م ᡧ ᡨᣂلᘌ المتعهد ان ᣢجب عᘌ

ᢝ حال تراᗷط  
ᡧᣚ قةᗷم المرحلة الساᘭسلᘻ أي مرحلة ما لم يتمᗷ دءᘘال

ف ᡫᣄالمهندس الم ᣠالاعمال ا. 
 
 

 :العيوب والنقص 11-مادة 
ᢝ إصدار الأوامر للمتعهد عᣢ أن  

ᡧᣚ العمل الحق ᢕᣂللمنظمة أثناء س
 ᢝᣢᘌ ماᗷ عدᗷ ماᘭا فᘭتؤكدها خط: 

 
-1   ᢕᣂة مواد من الموقع لها عيوب أو ترى المنظمة أنها غᘌإزالة أ

ف ᡫᣄحددها المهندس المᘌ قة للعقد ضمن مدةᗷمطا 
 .اسᘘᙬدالها ᗷمواد صحᘭحة ومناسᘘة 2-
النظر عن أي فحص سبق له أو دفع  تنفᘭذ) ᗷغضإزالة ثم إعادة  3-

وصناعته.  عمل ترى المنظمة أن مواده  أي) علᘭه دفعة مؤقتة 
 مطاᗷقة للعقد لᛳست

 
 

 :تنظᘭف الموقع عند الإᝏمال 12-مادة 
عᣢ المتعهد عند إᝏمال الأعمال والانتهاء من تنفᘭذ الأعمال وقᘘل  
الدعوة لعملᘭة الاستلام المؤقت أن ينظف الموقع وᗫᖂᗫل منه ᛿افة  

المواد الزائدة والنفاᘌات والأنقاض من داخل الموقع وخارجه  
ك الموقع والأعمال نظᘭفة وᗖحالة  ᡨᣂᗫلها لخارج موقع العمل وᘭوترح

ᢝ المنظ
ᡧᣔة ترᘘمناس  ᢝ ᡨᣎافة الأشغال ال᛿ صلحᗫأن ينظف و᛿ مة وذلك

 .غطᘭت من جراء تنفᘭذ أعمال التعهد عᣢ حساᗷه الخاص
 
 

 ᢝ
ᡧᣍالفصل الثا  

 المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة الاعمال والتورᗫدات  
وط الفنᘭة لسحب وលعادة تركᘭب مضخة غاطسة وفحصها  ᡫᣄال 

ᗫل -1 ᡧ ᡧᣂة السحب والتᘭمعدات وآل: 
ᘌجب استخدام رافعة مناسᘘة ذات قدرة رفع ᛿افᘭة تᙬناسب مع وزن 

 .المضخة والملحقات
ᘌجب التأᜧد من ت᙭بᘭت الرافعة عᣢ سطح مستو᠏ وآمن لتجنب أي  

 .مخاطر أثناء العمل
استخدام وسائل الت᙭بᘭت والرفع المناسᘘة (أحزمة، ᛿لاᗷات،  

ر ᗷالمضخة أو التوصᘭلات ᡧᣆخطافات) لتجنب إلحاق ال. 
 :فحص المضخة -2

  ᢝ
ᡧᣚ لᝏቯد أي تلف أو تᘌلتحد ᢝᣠي الأوᣆᘘجب إجراء الفحص الᘌ

ᢝ للمضخة ᢔᣐالجسم الخار. 
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 The pump’s operational efficiency should be tested 
by assessing its hydraulic performance, ensuring 
proper flow rate and pressure according to 
specifications. 

 The mechanical seals must be checked for leaks or 
signs of wear. 

 The electric motor should be inspected for 
overheating, unusual noises, or irregularities during 
operation. 

 Inspection of mechanical parts if required. 
3. Pipeline Inspection: 

 Verify that there are no leaks in the pipes, fittings, or 
filters. 

 Ensure that the pipelines are free of blockages or 
debris that could impact efficiency. 

 Check the stability of pipe supports and fastening 
points. 

4. Electrical Inspection and Connections: 
 Inspect electrical cables to ensure there is no 

damage, wear, or insulation deterioration. 
 Verify the correctness of electrical connections and 

their compliance with approved standards. 
 Measure insulation resistance using certified testing 

equipment and confirm there is no electrical 
leakage. 

5. Reinstallation and Connections: 
 Use appropriate rubber gaskets and providing and 

insolation a new gasket and screws and ensure tight 
sealing to prevent leaks. 

 Fasten bolts and nuts with the correct torque as per 
the manufacturer’s recommendations. 

 Reconnect electrical cables properly, ensuring they 
are secure and free from loose connections or short 
circuits. 

6. Testing and Commissioning: 
 Perform a trial run to ensure the pump operates 

according to specifications. for continuous operation 
no less than six hours  

 Monitor noise levels, temperature, and vibrations 
during operation. 

 Verify that pressure and flow remain stable and 
within the required limits. 

7. Safety Requirements: 
 Follow occupational safety procedures during lifting 

and installation. 
 Provide personal protective equipment (helmets, 

gloves, safety shoes, protective glasses) for 
workers. 

 Ensure an emergency shutdown mechanism is 
available before starting work. 

8. Documentation and Reporting: 
 Prepare a detailed technical report on the pump’s 

condition before and after inspection. 
 Record the results of hydraulic and electrical tests. 
 Submit a final report to the supervising authority, 

including all completed work 
 

يتم فحص ال᜻فاءة الᙬشغᘭلᘭة للمضخة عن طᗫᖁق اختᘘار   •
الأداء الهᘭدرولᢝᣞᘭ والتأᜧد من معدل التدفق والضغط وفق 

 .المواصفات
والتأᜧد   (Mechanical Seals) فحص الموانع المᘭᜓانᘭكᘭة  •

 .من عدم وجود أي ᗫᣄᘻب
•   ᢕᣂوعدم وجود ارتفاع غ ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁه᜻د من سلامة المحرك الᜧالتأ
ᢝ درجات الحرارة أو أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة أثناء  

ᡧᣚ ᢝᣙᘭطب
 .الᙬشغᘭل

 ذا استلزم ذلك فحص الاجزاء المᘭᜓانᘭكᘭة ا •
 :فحص خطوط الأنابᛳب-3

ᢝ الأنابᛳب، والوصلات، والفلاتر
ᡧᣚ اتᘘᗫᣄᘻ د من عدم وجودᜧالتأ. 

التأᜧد من خلو الأنابᛳب من أي اᙏسدادات أو شوائب تؤثر عᣢ كفاءة 
 .التدفق

 .التأᜧد من سلامة نقاط الت᙭بᘭت والدعامات الداعمة للأنابᛳب
ᢝ والتوصᘭلات - 4

᡽ᣍاᗖᖁه᜻الفحص ال: 
فحص الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة والتأᜧد من عدم وجود تلف أو   •

ᢝ العزل
ᡧᣚ لᝏቯت. 

التأᜧد من صحة التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة ومطاᗷقتها   •
 .للمواصفات المعتمدة

فحص مقاومة العزل ᗷاستخدام أجهزة قᘭاس معتمدة   •
 ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁب كهᗫᣄᘻ د من عدم وجودᜧوالتأ. 
كᘭب والتوصᘭل - 5 ᡨᣂإعادة ال   

مع تقدᘌم   استخدام الجوانات المطاطᘭة المناسᘘة  •
ᢝ وجوانات مناسᘘة 

ᡧᣘلزم من براᘌ ب ماᘭوضمان إحᜓام وترك
 .الإغلاق لمنع الᗖᣄᙬات

ᢝ والصوامᘭل ᗷاستخدام عزم شد مناسب وفق  •
ᡧᣘا ᢔᣂت الᘭب᙭ت

كة المصنعة ᡫᣄات الᘭتوص. 
إعادة توصᘭل الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة ᚽشᜓل صحيح والتحقق   •

 .من عدم وجود أي ارتخاء أو تماس غᢕᣂ مرغوب فᘭه
   :الاختᘘار والᙬشغᘭل - 6

ᢝ للتأᜧد من أدائها   • ᢔᣎᗫᖁار تجᘘجراء اختលل المضخة وᘭشغᘻ
 لمدة لاتقل عن ست ساعات متواصلة. ات وفق المواصف

ازات   • ᡧ ᡨᣂة مستوى الضوضاء ودرجات الحرارة والاهᘘمراق
 .أثناء الᙬشغᘭل

التأᜧد من استقرار الضغط والتدفق وفق المحددات  •
 .الفنᘭة المطلᗖᖔة

 :متطلᘘات السلامة  -7
ام بឝجراءات السلامة المهنᘭة أثناء عملᘭات السحب   • ᡧ ᡨᣂالال

كᘭب ᡨᣂوال. 
توفᢕᣂ معدات الحماᘌة الشخصᘭة (خوذات، قفازات،  •

 .أحذᘌة أمان، نظارات واقᘭة)
 .التأᜧد من وجود إᘌقاف طارئ للمضخة قᘘل ᗷدء الأعمال •

 :التوثيق والتقارᗫر  - 8
ᢝ مفصل يتضمن حالة المضخة قᘘل وᗖعد   • ᡧᣎر فᗫᖁإعداد تق

 .الفحص
ᘻسجᘭل نتائج الاختᘘارات الهᘭدرولᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة   •

 .للمضخة
فة يتضمن ᛿افة الأعمال • ᡫᣄللجهة الم ᢝ

᡽ᣍر نهاᗫᖁم تقᘌتقد 



 
 

Rehabilitation of the Al-Laj water stations (Mechanical and Electrical) 

  

 Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a Horizontal Pump Set 

1. General Requirements: 

 The pump set must be brand new, manufactured by 
an approved company, and compliant with 
international standards (ISO, ANSI, DIN, 
AWWA). 

 The pump and motor must be pre-assembled on a 
metal base plate at the factory to ensure accurate 
alignment and ease of installation. 

 All supply and installation work must be carried out 
in accordance with the approved engineering 
specifications and best technical practices. 

 

2. Pump and Motor Technical Requirements: 

2.1 Pump: 

 Operating point: As per the bill of quantities, in 
terms of discharge and head. 

 Flow rate: Must be between 90% and 110% of the 
required value at the specified head. 

 Pump efficiency: Must not be less than 70% at the 
operating point and no less than 65% at any point 
within the 90% - 110% flow range. 

 Rotational speed: Should not exceed 1500 RPM. 
 Shut-off pressure: Must not be less than 15% 

above the operating pressure. 
 Material specifications: 

o Pump casing: Made of high strength cast 
iron alloys, free of defects and impurities. 

o Pump shaft: Made of stainless-steel alloys. 
o Impellers: Statically and dynamically 

balanced, made of bronze or stainless 
steel. 

2.2 Motor: 

 Type: Three-phase squirrel cage induction 
motor, rewindable. 

 Voltage and frequency: 400V, 50Hz. 
 Power rating: At least 10% higher than the 

pump’s power requirement at the operating point. 

 
  المواصفات الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب مجموعة ضخ أفقᘭة 

  
  
 
 :المتطلᘘات العامة .1

كة   ᡫᣃ لᘘدة تمام᠍ا، مصنعة من قᘌجب أن تكون مجموعة الضخ جدᘌ
 .) ISO, ANSI, DIN, AWWA( معتمدة، ومطاᗷقة للمعايᢕᣂ الدولᘭة

ᡧ مسᘘق᠍ا عᣢ قاعدة معدنᘭة ᢕᣌجب أن تكون المضخة والمحرك مجمّعᘌ 
(Base Plate) بᘭك ᡨᣂالمصنع لضمان دقة المحاذاة وسهولة ال ᢝ

ᡧᣚ. 
كᘭب وفق᠍ا للمواصفات الهندسᘭة   ᡨᣂد والᗫذ جميع أعمال التورᘭجب تنفᘌ

  .المعتمدة وأفضل الممارسات الفنᘭة
  
  
  
 
  :المتطلᘘات الفنᘭة للمضخة والمحرك .2
 :المضخة 1. 2

ᘌجب أن تكون وفق جدول الᝣمᘭات من حᘭث   :نقطة الᙬشغᘭل •
 .التᗫᣆف والرفع

ᡧ  :معدل التدفق • ᢕᣌكون بᘌ جب أنᘌ90%  مة   %110وᘭمن الق
 .المطلᗖᖔة عند الرفع المحدد

عند نقطة الᙬشغᘭل، وألا تقل   %70لا تقل عن  :كفاءة المضخة  •
 - %90)عند أي نقطة أخرى ضمن مجال التدفق  %65عن 

110%). 
ᢝ الدقᘭقة  1500لا تᗫᖂد عن  :ᣃعة الدوران •

ᡧᣚ دورة (RPM). 
•  ᢕᣂسكᙬقل عن  :ضغط الᘌ من الضغط عند نقطة   %15لا

 .الᙬشغᘭل
 :مواد التص يع  •
o ة المقاومة   :جسم المضخةᘭائك الفونت عالᘘع من سᖔمصن

 .والخالᘭة من العيوب والشوائب
o ائك الفولاذ المقاوم للصدأ  :محور المضخةᘘع من سᖔمصن 

(Stainless Steel). 
o وانات ᢔᣂا،   :الᘭ᠍كᘭا ودينامᘭ᠍كᘭجب أن تكون موزونة استاتᘌ

ونز أو الفولاذ المقاوم للصدأ ᢔᣂومصنوعة من ال. 
 

 :المحرك 2.2
، قاᗷل   :نᖔع المحرك • ᢝ ᢔᣍالطور ذو قفص سنجا ᢝ

ᡵᣍثلا ᢝ
ᡧᣕᗫᖁتح

 .لإعادة اللف
دد • ᡨᣂهرتز 50فولت،  400 :التوتر وال. 
عᣢ الأقل من استطاعة المضخة   %10أᢔᣂᜧ ب سᘘة  :الاستطاعة •

 .عند نقطة الᙬشغᘭل
 .مᘘاᡫᣃ عᢔᣂ قارنة مᘭᜓانᘭكᘭة :نقل الحركة •
 .IP54لا تقل عن  :درجة الحماᘌة •
 .F أو H :درجة العزل •
ᢝ  -نجᢝᣥ  :طᗫᖁقة الإقلاع  • ᡵᣎمثل. 
ᗫد • ᢔᣂنظام الت:  ᢝ

ᡧᣍغطاء معدᗷ ةᘭة محمᘭد ذاتᗫ ᢔᣂمروحة ت. 
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 Power transmission: Direct coupling via a 
mechanical coupling. 

 Protection class: Minimum IP54. 
 Insulation class: H or F. 
 Starting method: Star-Delta. 
 Cooling system: Self-cooling fan, protected by a 

metal cover. 
 Voltage fluctuation tolerance: Must operate 

efficiently within ±5% voltage variation, 
preferably ±10% or higher. 

 Motor efficiency: Not less than 90%. 

3. Scope of Work: 

 Supply and installation of the horizontal pump is set in 
accordance with the specified requirements, ensuring 
full compliance with the project needs. 

 Connection of the pump to suction and discharge lines, 
including the provision and installation of all necessary 
flanges, gaskets, and bolts. 

 Execution of electrical connections, linking the pump to 
the control and operation panel for smooth and safe 
operation. 

 Performance and hydraulic testing, including: 
 Hydraulic performance tests to verify compliance with 

discharge and head requirements. 
 Leakage and vibration testing to ensure system 

stability and operational efficiency. 
 Transportation and installation of the equipment at the 

project site in accordance with engineering standards 
and technical guidelines. 

 Submission of a comprehensive technical report after 
installation, including: 

 Performance data and test results. 
 Any observations or recommendations for operation and 

maintenance. 

4. Quality Standards and Compliance: 

4.1 All equipment and materials must be certified and 
comply with international standards (ISO, ANSI, DIN, 
AWWA). 

4.2 All work must be executed under the supervision of 
the technical committee, following its instructions and 
directives. 

ᢝ التوتر •
ᡧᣚ ات ᢕᣂتحمل التغ:   ᢕᣂة مع تغيᘭكفاءة عالᗷ عملᘌ جب أنᘌ
ᢝ التوتر ب سᘘة 

ᡧᣚ±5%  كونᘌ فضل أنᗫ10±و%  ᡵᣂᜧأو أ. 
 .%90لا تقل عن   :كفاءة المحرك •

  
 
 :نطاق العمل  .  3

تورᗫد وتركᘭب المضخة الأفقᘭة وفق᠍ا للمواصفات المطلᗖᖔة، مع   •
وع  ᡫᣄات المᘘقتها لمتطلᗷضمان مطا. 

توصᘭل المضخة ᗷخطوط السحب والضخ، مع توفᢕᣂ وتركᘭب   •
ᢝ المطلᗖᖔة

ᡧᣘا ᢔᣂجميع الفلنجات، الجوانات، وال. 
تنفᘭذ جميع التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، ورᗖط المضخة ᗷلوحة   •

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل لضمان التᜓامل مع النظام الᘭشغᙬالتحᜓم وال. 

ᘻ ᢝشمل  •
ᡨᣎة، والᘭكᘭدرولᘭة والهᘭلᘭشغᙬارات الᘘإجراء الاخت: 

اختᘘارات الأداء الهᘭدرولᢝᣞᘭ لضمان تحقيق المضخة لمتطلᘘات   •
 .التᗫᣆف والرفع المحددة

ازات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة لضمان استقرار   • ᡧ ᡨᣂات والاهᗖᣄᙬار الᘘاخت
 .النظام وكفاءته الᙬشغᘭلᘭة

ᢝ موقع العمل وفق᠍ا للأصول الهندسᘭة   •
ᡧᣚ نقل المعدات وتركيبها

 .والتعلᘭمات الفنᘭة المعتمدة
كᘭب، يتضمن • ᡨᣂعد الᗷ شامل ᢝ ᡧᣎر فᗫᖁإعداد تق: 
 .بᘭانات الأداء ونتائج الاختᘘارات •
 .أي ملاحظات أو توصᘭات خاصة ᗷالᙬشغᘭل والصᘭانة •

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
ام. 4 ᡧ ᡨᣂالجودة والال ᢕᣂمعاي: 
للمعايᘌ   ᢕᣂجب أن تكون جميع المعدات والمواد معتمدة ومطاᗷقة   1. 4

 .(ISO, ANSI, DIN, AWWA)الدولᘭة 
اف اللجنة الفنᘭة المختصة ووفق᠍ا     2 ᡫᣃذ جميع الأعمال تحت إᘭجب تنفᘌ

 .لتوجيهاتها
  
  
  
  
  
  
  
  
وط الفنᘭة لصᘭانة الصمامات ال   ᡫᣄ  
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 Technical Specifications for Valve Maintenance 

The maintenance and rehabilitation of gate valves or butterfly 
valve with diameters of 450 mm, 350 mm, and 300 mm or any 
valve determined by supervision engineers include all necessary 
technical procedures to ensure optimal valve operation in 
accordance with approved technical standards. The scope of 
work includes the following: 

 Initial Inspection and Assessment: Evaluating the 
condition of the valves to determine the level of wear, 
damage, and the need for repair or replacement. 

 Dismantling and Cleaning the Valves: Removing dirt, 
scale, and any deposits on internal and external 
components that may affect performance. 

 Repair or Replacement of Damaged Components: 
Including rubber seals, discs, stems, and any other 
necessary parts to ensure optimal performance. 

 Re-lubrication and Greasing: Applying appropriate 
lubricants to moving parts to reduce friction and ensure 
smooth operation. 

 Reassembly and Installation: Ensuring all components 
are correctly installed according to approved technical 
standards. 

 Testing and Operation: Conducting functional tests 
after installation to ensure a tight seal, absence of leaks, 
and smooth operation. 

 Painting and Protection: Applying a corrosion-
resistant coating to the valves to extend their operational 
lifespan. 

 Provision of All Necessary Equipment and Materials: 
Including cranes, hand tools, lubricants, protective 
coatings, and all essential materials to ensure high-
quality execution. 

 Technical Specifications for Supply and Installation of 
Gate Valve (drawer valve) 

The supplied and installed gate valve (drawer valve) must 
meet the following technical specifications: 

 Nominal Diameter: As specified in the Bill of 
Quantities. 

 Nominal Pressure: Not less than the value specified in 
the Bill of Quantities. 

 Material: The body and cover shall be made of ductile 
iron and internally coated with an epoxy layer to ensure 
protection against corrosion and chemical exposure. 

 Stem: Made of 13% chrome stainless steel, providing 
high corrosion resistance and extended service life. 

 Sealing Ring: Made of bronze or copper to ensure 
proper selling and efficient operation. 

 
 او فراشةᘻشمل أعمال صᘭانة وលعادة تأهᘭل صمامات القطع من نᖔع جارور 

ᘌحدده المهندس واي قطر اخر  مم 300  -مم  350 -مم  ᗷ450أقطار 
ف ᡫᣄل الصمامات   المᘭشغᘻ ة لضمان كفاءةᗖᖔة المطلᘭافة الإجراءات الفن᛿

 : ᢝᣢᘌ شمل الأعمال ماᘻة المعتمدة، وᘭوفق المواصفات الفن 
 

الفحص والمعاينة الأولᘭة: تقيᘭم حالة الصمامات لتحدᘌد   •
مستوى التᝏቯل، الأعطال، ومدى الحاجة إᣠ الإصلاح أو  

 الاسᘘᙬدال. 
تفكᘭك وتنظᘭف الصمامات: إزالة الأوساخ، التᜓلسات، والمواد   •

ᢝ قد تؤثر عᣢ كفاءة  
ᡨᣎة الᘭة والخارجᘭالأجزاء الداخل ᣢة عᘘس ᡨᣂالم

 الᙬشغᘭل. 
صلاح أو اسᘘᙬدال الأجزاء التالفة: ᛒشمل ذلك الحلقات  ا •

)،  Stems)، المحاور (Discs)، المحاᚽس (Sealsالمطاطᘭة (
ورᗫة لضمان الأداء الأمثل.  ᡧᣅ وأي مكونات أخرى 

ᛳᗫت: استخدام مواد ᘻشحᘭم مناسᘘة للأجزاء   • ᡧ ᡨᣂم والᘭشحᙬإعادة ال
 المتحركة لتقلᘭل الاحتᜓاك وضمان سهولة الᙬشغᘭل. 

كᘭب: التأᜧد من تركᘭب جميع الأجزاء ᚽشᜓل   • ᡨᣂإعادة التجميع وال
 صحيح وفق الأصول الفنᘭة المعتمدة. 

الاختᘘار والᙬشغᘭل: إجراء اختᘘارات عملᘭة للصمامات ᗷعد   •
كᘭب لضمان الإغلاق المحᜓم وعدم وجود ᗖᣄᘻات، ᗷالإضافة   ᡨᣂال

 إᣠ التأᜧد من سهولة وسلاسة الᙬشغᘭل. 
الدهان والحماᘌة: إعادة طلاء الصمامات ᗷطᘘقة مقاومة للصدأ   •

 . ᢝᣢᘭشغᙬل لضمان استدامة عمرها الᝏቯوالت 
ᡧ جميع المعدات والمواد اللازمة: ᛒشمل ذلك الرافعات،   • ᢕᣌتأم

ᛳᗫت والᙬشحᘭم، ومواد التᝏቯل والوقاᘌة   ᡧ ᡨᣂة، مواد الᗫدوᘭالأدوات ال
  لضمان التنفᘭذ ᗷأعᣢ جودة. 

  
  
  
وط الفنᘭة لتقدᘌم وتركᘭب سكر   ᡫᣄة (قطع الᗷجارور بوا (  

 
ᘌجب أن ᘌكون سكر الجارور المقدم والمركب وفق᠍ا للمواصفات الفنᘭة  

 :التالᘭة 
•  ᢝᣥات :القطر الاسᘭمᝣجدول ال ᢝ

ᡧᣚ حسب ما هو وارد. 
 ᢝᣥات :الضغط الاسᘭمᝣجدول ال ᢝ

ᡧᣚ مة المحددةᘭقل عن القᘌ لا. 
الجسم والغطاء مصنوعان من الفونط المرن، ومغطᘭان   :المادة •

داخلᘭ᠍ا ᗷطᘘقة من الإيبوكᢝᣓ المقاوم للتᝏቯل لضمان الحماᘌة من  
 .الصدأ والعوامل الᘭ᜻مᘭائᘭة

، مما  %13مصنᖔع من ستانلس سᘭᙬل كروᢝᣤ ب سᘘة   :المحور •
 .يوفر مقاومة عالᘭة للتᝏቯل وᗫضمن عمر᠍ا ᘻشغᘭلᘭ᠍ا أطول

ونز أو النحاس لضمان إحᜓام  :حلقة الإحᜓام • ᢔᣂمصنوعة من ال
 .الغلق وكفاءة الᙬشغᘭل

ᘌجب أن تتطابق مع المعايᢕᣂ والمواصفات   :ثقوب الفلنجات •
أو أي معᘭار   DIN 2501 / ISO 7005-2الفنᘭة المعتمدة، مثل 

فة ᡫᣄآخر معتمد من الجهة الم. 
يتم طلاء السكر ᗷمواد مقاومة للصدأ والتᝏቯل،   :الطلاء والحماᘌة  •

مقاومة   مᘭكرون، لضمان 250مثل الإيبوكᚽ ᢝᣓسُمك لا ᘌقل عن 
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 Flange Drilling: Must comply with approved technical 
standards such as DIN 2501 / ISO 7005-2 or any other 
standard specified by the supervising authority. 

 Coating and Protection: The valve shall be coated with 
anti-corrosion and epoxy materials with a minimum 
thickness of 250 microns, ensuring high resistance to 
water and chemicals. 

 Accessories and Fittings: The valve must include all 
necessary components such as couplings, flanges, 
gaskets, and any additional elements required to ensure 
proper installation and operation. Effective. Compliant 
with approved standards (ISO, DIN, EN). 

 Installation and Execution: Includes all labor costs, 
connection works, testing, and trial operation to verify 
performance according to the supervising engineer’s 
instructions and approved technical standards. 

All work must be carried out following the highest quality 
standards to ensure the safe and efficient operation of the 
system. 

 Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a Non-Return Valve (Check Valve) on 
the Pumping Line 

1. Valve Technical Specifications: 

 Nominal Diameter: As specified in the Bill of 
Quantities. 

 Nominal Pressure: As specified in the Bill of 
Quantities. 

 Disc Material: Made of bronze or cast iron to ensure 
high performance and corrosion resistance. 

 Body Material: Made of cast iron, with corrosion-
resistant coating in accordance with ISO 12944. 

 Disc Shaft: Made of stainless steel to ensure durability 
and long service life. 

 Connection Type: Flanged type, with flanges 
complying with recognized international standards 
(ISO, DIN, EN). 

 Manufacturer's Markings: All manufacturing 
markings must be embossed on the body, in addition to 
the manufacturer's name. 

2. Quality and Inspection Requirements: 

 The valve must comply with European standards (EN) 
or internationally recognized standards such as ISO, 
API, DIN. 

 It must undergo hydrostatic pressure tests in accordance 
with EN 12266-1 or its equivalent, with a test certificate 
provided to confirm compliance. 

 .عالᘭة للمᘭاه والمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة
ᘌجب أن ᛒشمل السكر جميع   :الاᜧسسوارات والمستلزمات •

المعدات والملحقات اللازمة، مثل الوصلات، الفلنجات،  
كᘭب السلᘭم   ᡨᣂات أخرى تضمن الᘘالجوانات، وأي متطل

متوافقة مع المواصفات   طاᗷقة للمعايᢕᣂ م.والᙬشغᘭل الفعال
 ). DIN 2501 / ISO 7005-2القᘭاسᘭة المعتمدة (

كᘭب • ᡨᣂذ والᘭل،   :التنفᘭشمل جميع أجور العمالة، أعمال التوصᛒ
ᢝ للتأᜧد من سلامة الأداء، وفق᠍ا   ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬار، والᘘالاخت

ف والمعايᢕᣂ الفنᘭة المعتمدة ᡫᣄمات المهندس المᘭلتعل. 
ᘌجب تنفᘭذ جميع الأعمال وفق᠍ا لأعᣢ معايᢕᣂ الجودة لضمان الᙬشغᘭل 

 .الآمن وال᜻فء للنظام
  
  
  
وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب صمام عدم رجᖔع (رداد) عᣢ خط الضخ   ᡫᣄال  

  
  . المواصفات الفنᘭة للصمام: 1 

 
ᢝ جدول الᝣمᘭات •

ᡧᣚ حسب ما هو وارد : ᢝᣥالقطر الاس 
ᢝ جدول الᝣمᘭات •

ᡧᣚ حسب ما هو وارد : ᢝᣥالضغط الاس 
ونز أو الفونط لضمان الأداء العاᢝᣠ ومقاومة   • ᢔᣂع من الᖔالمرد: مصن

 التᝏቯل. 
: مصنᖔع من الفونط، مع طلاء مقاوم للتᝏቯل   • ᢝ ᢔᣐالجسم الخار

 . ISO 12944وفق᠍ا لمعᘭار 
محور المرد: مصنᖔع من الستانلس سᘭᙬل المقاوم للصدأ لضمان   •

 . ᢝᣢᘭشغᙬالمتانة وطول العمر ال 
طᗫᖁقة التوصᘭل: النᖔع ᗷفلنجات، ᗷحᘭث تكون الفلنجات   •

 ). ISO, DIN, ENمتوافقة مع المواصفات القᘭاسᘭة المعتمدة (
علامات الصنع: ᘌجب أن تكون جميع علامات التص يع ممهورة   •

 ᗷالحرف النافر عᣢ الجسم، ᗷالإضافة إᣠ اسم الصانع. 
 

 . متطلᘘات الجودة والفحص: 2
) أو  ᘌENجب أن ᘌكون الصمام مطاᗷق᠍ا للمواصفات الأوروᘭᗖة ( •

 . ISO, API, DINالمواصفات العالمᘭة المعتمدة مثل 
ᘌجب أن ᘌخضع لاختᘘارات الضغط الهᘭدروستاتᢝᣞᘭ وفق᠍ا لمعᘭار   •

EN 12266-1    ار تؤكدᘘم شهادة اختᘌعادله، مع تقدᘌ أو ما
 اجتᘭاز الصمام للاختᘘارات المطلᗖᖔة. 

)  Material Test Certificateتقدᘌم شهادة فحص المواد ( •
أو ما ᘌعادله، تᘘ᙭ت جودة المواد   EN 10204-3.1وفق᠍ا لمعᘭار  

 المستخدمة. 
ᢝ والجوانات المقدمة ᘌجب أن تكون متوافقة مع   •

ᡧᣘا ᢔᣂجميع ال
ضغط الᙬشغᘭل، ومصنوعة من مواد مقاومة للتᝏቯل، وᗫفضل أن  

ᢝ من الفولاذ المقاوم للصدأ (
ᡧᣘا ᢔᣂتكون الStainless Steel A4-

 ) أو ما ᘌعادله. 70
ة ضمان لا تقل عن سنة واحدة ضد أي عيوب   • ᡨᣂف ᢕᣂجب توفᘌ

ام المتعهد بឝصلاح أو اسᘘᙬدال أي  ᡧ ᡨᣂة، مع الᘭلᘭشغᘻ ة أوᘭعᘭ تص
ة الضمان.  ᡨᣂأجزاء تالفة خلال ف 

كᘭب والفحص والᙬشغᘭل   • ᡨᣂات الᘭيوضح عمل ᢝ ᡧᣎر فᗫᖁم تقᘌتقد
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 A Material Test Certificate (MTC) must be submitted 
in accordance with EN 10204-3.1 or its equivalent, 
verifying the quality of the materials used. 

 All supplied bolts and gaskets must be suitable for the 
operating pressure and made from corrosion-resistant 
materials. Preferably, bolts should be made of Stainless 
Steel A4-70 or an equivalent material. 

 A warranty period of at least one year must be 
provided against any manufacturing or operational 
defects, with the contractor responsible for repairing or 
replacing any defective parts during the warranty period. 

 A technical report must be submitted detailing the 
installation, inspection, and commissioning procedures 
after completion of the work. 

 All required documents (quality certificates, inspection 
reports, technical catalogs) must be submitted upon 
final delivery. 

 The contractor is responsible for ensuring compliance 
with these conditions, and any failure to meet them may 
result in rejection of the work and the requirement to 
provide suitable alternatives at no additional cost. 

Technical Specifications for the Supply and 
Installation of Steel Pipes for Suction and Discharge 
headers of Horizontal Pumps 

The contractor shall supply and install steel pipes for the 
fabrication of suction and discharge headers for horizontal 
pumps in accordance with the following technical 
specifications, ensuring full compliance with all 
manufacturing and installation requirements as per the 
supervising authority’s instructions: 

1. Technical Specifications of the Pipes: 

 Nominal Diameter: As specified in the Bill of 
Quantities. 

 Nominal Pressure: As specified in the Bill of 
Quantities. 

 Thickness: In compliance with the approved 
standard specifications to ensure pressure 
resistance and safe operation. 

 Material: Pipes made of high-quality carbon steel, 
conforming to international standards (ASTM A106 
Gr. B or equivalent). 

 Protective Coating: Internal and external anti-
corrosion and moisture-resistant coating, in 
accordance with ISO 12944. 

 ᗷعد الانتهاء من العمل. 
ᘌجب تقدᘌم جميع الوثائق المطلᗖᖔة (شهادات الجودة، تقارᗫر   •

 . ᢝ
᡽ᣍم النهاᘭسلᙬة) عند الᘭتالوجات الفن᜻الفحص، ال 

وط،   • ᡫᣄذ وفق᠍ا لهذه الᘭعن ضمان التنف 
ً

ᢺالمتعهد مسؤو ᢔᣂعتᘌ
وأي إخلال بها قد يؤدي إᣠ رفض الأعمال وលلزامه بتقدᘌم  

 الᘘدائل المناسᘘة دون أي تᜓلفة إضافᘭة. 
 
 
  
السحب   لمجمعات  حدᘌد  بواري  وتركᘭب  لتورᗫد  الفنᘭة  وط  ᡫᣄال

 والضخ للمضخات الأفقᘭة

مجمعات   تص يع  لزوم  حدᘌد  بواري  وتركᘭب  تقدᘌم  المتعهد   ᣢع ᘌجب 
مع   التالᘭة،  الفنᘭة  للمواصفات  وفق᠍ا  الأفقᘭة  للمضخات  والضخ  السحب 

فة ᡫᣄمات الجهة المᘭب وفق تعلᘭك ᡨᣂات التص يع والᘘجميع متطلᗷ ام ᡧ ᡨᣂالال: 

 :المواصفات الفنᘭة للبواري  - 1

•  ᢝᣥات  و حسب ماه :القطر الاسᘭمᝣجدول ال ᢝ
ᡧᣚ وارد 

•  ᢝᣥات و حسب ماه :الضغط الاسᘭمᝣجدول ال ᢝ
ᡧᣚ وارد 

مطاᗷقة للمواصفات القᘭاسᘭة المعتمدة لضمان تحمل   :السماᜧة •
 .الضغط والᙬشغᘭل الآمن

ᢝ عاᢝᣠ الجودة،   :المواد •
ᡧᣍوᗖᖁ᜻ة مصنعة من الفولاذ الᘌدᘌب حدᛳأناب

أو   ASTM A106 Gr. B)مطاᗷقة للمواصفات القᘭاسᘭة الدولᘭة  
 ). ما ᘌعادلها

•  ᢝ
ᡨᣚة، وفق᠍ا   :الطلاء الواᗖᖔل والرطᝏቯمقاوم للت ᢝ ᢔᣐوخار ᢝᣢطلاء داخ

 ISO 12944لمعᘭار 

لمعايᢕᣂ   :التوصᘭل • المطاᗷقة  الفلنجات   ,ᗷ(ISO, DINاستخدام 
EN)ةᘘوالجوانات المناس ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂم الᘌمع تقد ،. 

  

  

  

 

 :متطلᘘات أعمال الحدادة واللحام - 2

تتم وفق᠍ا لمعᘭار   اللحام ᘌجب أن  أو ما   ASME Section IXجميع أعمال 
 .ᘌعادله

ᡧ عᣢ شهادات  ᢕᣌمعتمدين حاصل ᡧ ᢕᣌجب استخدام لحامᘌة ᢔᣂمعتمدة خ. 

لضمان القوة والمتانة، مع   (Full Penetration Welds)تنفᘭذ لحامات  
 .إجراء اختᘘارات الجودة اللازمة
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 Connection: Using flanges compliant with (ISO, 
DIN, EN) standards, including suitable bolts and 
gaskets. 

2. Welding and Fabrication Requirements: 

 All welding work must comply with ASME Section 
IX or its equivalent. 

 Welders must be certified professionals with 
accredited experience certificates. 

 Full Penetration Welds must be performed to 
ensure strength and durability, with the necessary 
quality tests conducted. 

 Non-Destructive Testing (NDT) must be conducted 
for welds. 

 All welding work must be performed using welding 
wires and electrodes conforming to AWS A5.1 or 
an equivalent standard. 

3. Installation and Operation Requirements: 

 Use appropriate supports and fixations to minimize 
vibrations and ensure manifold stability during 
operation. 

 Perform hydrostatic pressure tests on the pipes 
after installation, in accordance with EN 12266-1, 
to ensure there are no leaks. 

 Ensure the alignment and secure fastening of 
flanges to provide proper sealing and prevent 
mechanical stress. 

 Clean the pipes after installation using chemical 
cleaning or high-pressure water flushing to remove 
any debris or manufacturing residues. 

 The contractor must comply with the latest 
occupational safety standards, taking all necessary 
precautions during welding and installation. 

 All work must be carried out under the supervision 
of the assigned engineer, with periodic progress 
reports submitted. 

 In case of non-compliance with these conditions, 
the supervising authority reserves the right to reject 
the work and require the contractor to provide 
suitable alternatives at no additional cost. 

Technical Specifications for the Supply, Installation, 

 ᢝ
ᡧᣚإتلا ᢕᣂجب إجراء فحص غᘌ (NDT) للحامات 

جميع أعمال اللحام ᘌجب أن تتم ᗷاستخدام أسلاك وأقطاب لحام مطاᗷقة  
 .أو ما ᘌعادله AWS A5.1لمعᘭار  

كᘭب والᙬشغᘭل   - 3 ᡨᣂات الᘘمتطل: 

ازات والحفاظ   • ᡧ ᡨᣂل الاهᘭة لتقلᘘتات مناسᚏب᙭استخدام دعامات وت
 .عᣢ استقرار المجمعات أثناء الᙬشغᘭل

ᗷعد   • الأنابᛳب   ᣢع  ᢝᣞᘭدروستاتᘭاله الضغط  اختᘘارات  إجراء 
كᘭب، وفق معᘭار   ᡨᣂالEN 12266-1اتᘘᗫᣄᘻ لضمان عدم وجود ،.

إحᜓام  • تضمن  ᗷطᗫᖁقة  الفلنجات  وت᙭بᘭت  محاذاة  من  التأᜧد 
 .الإغلاق وتجنب أي إجهادات مᘭᜓانᘭكᘭة

أو   •  ᢝ
᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ال التنظᘭف  ᗷاستخدام  كᘭب  ᡨᣂال ᗷعد  الأنابᛳب  تنظᘭف 

ᢝ عاᢝᣠ الضغط لإزالة أي شوائب أو مخلفات تص يع
᡽ᣍالتدفق الما. 

•   ᢕᣂمعاي أحدث  وفق  الأعمال  بᙬنفᘭذ  ام  ᡧ ᡨᣂالال المتعهد   ᣢع ᘌجب 
أثناء   اللازمة  الاحتᘭاطات  جميع  اتخاذ  مع  المهنᘭة،  السلامة 

كᘭب ᡨᣂات اللحام والᘭعمل. 

ف، مع   • ᡫᣄاف المهندس الم ᡫᣃجب أن تتم تحت إᘌ جميع الأعمال
ام بتقدᘌم تقارᗫر دورᗫة عن تقدم العمل ᡧ ᡨᣂالال. 

فة رفض   • ᡫᣄحق للجهة المᘌ ،وط ᡫᣄأي من هذه الᗷ حال الإخلال ᢝ
ᡧᣚ

الأعمال وលلزام المتعهد بتقدᘌم الᘘدائل المناسᘘة دون أي تᜓالᘭف  
 .إضافᘭة

        
  
  
  
  
وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب واختᘘار معدات الحماᘌة من المطرقة   ᡫᣄال

 (Water Hammer Protection System) المائᘭة

ᘌجب عᣢ المتعهد تقدᘌم وتركᘭب واختᘘار معدات الحماᘌة من المطرقة 
ᢝ جدول الᝣمᘭات)المائᘭة لخط الضخ 

ᡧᣚ وذلك وفق᠍ا (وفق᠍ا لما هو مذكور ،
ام ᗷجميع المتطلᘘات التالᘭة  ᡧ ᡨᣂة المعتمدة، مع الالᘭللمواصفات الفن: 

 :نطاق العمل  - 1

ᛒشمل نطاق العمل تورᗫد، تركᘭب، واختᘘار جميع المعدات والأنظمة  
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭة من المطرقة المائᘌاللازمة للحما: 

 Surge Relief) تورᗫد وتركᘭب صمامات تخفᘭف الضغط •
Valves)   ةᘭلቯᗷ ث تكون مزودةᘭحᗷ ،لᘭشغᙬة لظروف الᘘالمناس

 ᡽ ᢔᣐعة لمنع ارتفاع الضغط المفاᗫᣃ ةᗷاستجا. 
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and Testing of the Water Hammer Protection System 

The contractor shall supply, install, and test the Water 
Hammer Protection System for the pumping line (as 
specified in the Bill of Quantities) in accordance with the 
approved technical specifications, ensuring full compliance 
with the following requirements: 

1. Scope of Work: 

The scope of work includes the supply, installation, and 
testing of all equipment and systems required for water 
hammer protection, including: 

 Supply and installation of surge relief valves 
suitable for operating conditions, equipped with a 
fast-response mechanism to prevent sudden 
pressure surges. 

 Supply and installation of surge vessels/air 
chambers with appropriate capacities as per 
design requirements, along with all necessary 
accessories to ensure efficient performance. 

 Supply and installation of air compressors to 
provide the required air pressure for surge vessels, 
along with all necessary sensors and accessories 
for precise performance control. 

 Supply and installation of non-return valves 
designed to prevent sudden closures and mitigate 
the effects of water hammer. 

 Execution of all required mechanical and 
electrical works to properly connect and operate 
the equipment, including electrical wiring, control 
systems, and compressed air connections. 

 Performing all hydraulic and operational tests 
to ensure the system functions efficiently, including 
pressure tests and dynamic performance 
evaluations. 

 Submission of as-built drawings and technical 
reports in accordance with approved specifications 
and project requirements, with updates as needed 
throughout the implementation phases. 

2. Technical Specifications of the Equipment: 

All supplied equipment must comply with the latest 
international standards and specifications, including: 

 American Water Works Association (AWWA) 

 Surge Vessels/Air) تورᗫد وتركᘭب أوعᘭة الهواء المضغوط •
Chambers)   م، معᘭات التصمᘘة وفق متطلᘘسعات مناسᚽ

 .جميع الملحقات اللازمة لضمان الأداء الفعّال

 (Air Compressors) تورᗫد وتركᘭب ضواغط الهواء المناسᘘة •
ᡧ ضغط الهواء اللازم لᙬشغᘭل أوعᘭة التخفᘭف، مع جميع   ᢕᣌلتأم

 .الحساسات والملحقات اللازمة لضمان التحᜓم الدقيق ᗷالأداء

 (Non-Return Valves) تورᗫد وتركᘭب صمامات عدم الرجᖔع  •
 .بتصمᘭم ᘌمنع الإغلاق العنᘭف وᗫحد من تأثᢕᣂ المطرقة المائᘭة

تنفᘭذ جميع الأعمال المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة المطلᗖᖔة لᗖᖁط   •
ᢝ ذلك التمدᘌدات ال᜻هᗖᖁائᘭة،  

ᡧᣚ ماᗷ ،كفاءةᗷ لهاᘭشغᘻالمعدات و
 .أنظمة التحᜓم، وتوصᘭلات الهواء المضغوط

إجراء جميع الاختᘘارات الهᘭدرولᘭكᘭة والᙬشغᘭلᘭة لضمان كفاءة   •
ᢝ ذلك اختᘘارات الضغط، واختᘘارات الأداء 

ᡧᣚ ماᗷ ،عمل النظام
 ᢝᣞᘭالدينام. 

تقدᘌم المخططات التنفᘭذᘌة والتقارᗫر الفنᘭة وفق᠍ا للمواصفات   •
والمتطلᘘات المعتمدة، مع تحديثها حسب الحاجة خلال مراحل 

 التنفᘭذ 

 

.  

  

  

 

 :المواصفات الفنᘭة للمعدات  - 2

  ᢕᣂقة لأحدث المعايᗷجب أن تكون جميع المعدات المستخدمة مطاᘌ
 :والمواصفات الدولᘭة، مثل 

 (AWWA) الجمعᘭة الأمᗫᖁكᘭة لمرافق المᘭاه •

ᗫطانᘭة • ᢔᣂال ᢕᣂالمعاي (BS) 

 (DIN) المعايᢕᣂ الألمانᘭة •

•  ᢝᣒاᘭد القᘭة للتوحᘭالمنظمة الدول (ISO) 

كᘭب والᙬشغᘭل  - 3 ᡨᣂات الᘘمتطل: 

كيᘘات ᘌجب أن تتم وفق᠍ا للمخططات التنفᘭذᘌة   • ᡨᣂجميع ال
ᢝ التوصᘭلات المᘭᜓانᘭكᘭة  

ᡧᣚ الدقةᗷ ام ᡧ ᡨᣂالمعتمدة، مع الال
 .والهᘭدرولᘭكᘭة
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 British Standards (BS) 

 German Institute for Standardization (DIN) 

 International Organization for Standardization 
(ISO) 

 

3. Installation and Operational Requirements: 

 All installations must be carried out in accordance 
with the approved as-built drawings, ensuring 
accuracy in mechanical and hydraulic connections. 

 Proper support and anchoring systems must be 
used to minimize vibrations and ensure the stability 
of the equipment during operation. 

 The system must be integrated with control and 
monitoring systems to ensure automatic 
operation in response to pressure variations, with 
the installation of pressure and flow sensors as 
required. 

 The equipment and pipelines must be thoroughly 
cleaned after installation, removing any debris or 
manufacturing residues that may affect operation. 

 Maintenance and operational guidelines must 
be provided to the client to ensure the long-term 
sustainability of the system. 

4. Inspection and Quality Assurance: 

 All performance and hydrostatic pressure tests 
must be conducted in accordance with approved 
standards, with documented test results. 

 Material Test Certificates (MTC) must be 
provided in compliance with EN 10204-3.1 or an 
equivalent standard. 

5. General Responsibilities and Requirements: 

 Compliance with occupational safety procedures 
at all stages of work. 

 All work must be carried out under the 
supervision of the project engineer, with periodic 
progress reports submitted. 

 In case of non-compliance with any of these 
requirements, the supervising authority has the 
right to reject the work and require the contractor to 

ازات   • ᡧ ᡨᣂل الاهᘭة لتقلᘘت مناسᘭب᙭جب استخدام أنظمة دعم وتᘌ
 .وضمان استقرار المعدات أثناء الᙬشغᘭل

ᘌجب دمج النظام مع أنظمة التحᜓم والمراقᘘة لضمان الᙬشغᘭل   •
ᢝ الضغط، مع تركᘭب  

ᡧᣚ ات ᢕᣂحالة حدوث تغ ᢝ
ᡧᣚ ᢝ

᡽ᣍالتلقا
 .حساسات قᘭاس الضغط والتدفق اللازمة

كᘭب، وលزالة أي شوائب قد   • ᡨᣂعد الᗷ بᛳف المعدات والأنابᘭتنظ
 .تؤثر عᣢ الᙬشغᘭل

تقدᘌم برامج صᘭانة وᘻشغᘭل للجهة المال᜻ة لضمان استدامة   •
  .الأداء

 

 :الفحص وضمان الجودة   - 4

•   ᢝᣞᘭدروستاتᘭارات الأداء والضغط الهᘘذ جميع اختᘭجب تنفᘌ
 .وفق᠍ا للمواصفات المعتمدة، مع توثيق نتائج الاختᘘارات

 Material Test Certificates) تقدᘌم شهادات اختᘘار المواد •
- MTC)  ارᘭوفق معEN 10204-3.1 عادلهᘌ أو ما. 

 :المسؤولᘭات والمتطلᘘات العامة  - 5

ام بتطبيق إجراءات السلامة المهنᘭة أثناء جميع مراحل العمل ᡧ ᡨᣂالال. 

ف، مع تقدᘌم   ᡫᣄاف المهندس الم ᡫᣃجب أن تتم تحت إᘌ جميع الأعمال
 .تقارᗫر دورᗫة عن تقدم العمل

فة رفض الأعمال  ᡫᣄحق للجهة المᘌ ،وط ᡫᣄأي من هذه الᗷ حال الإخلال ᢝ
ᡧᣚ

 .وលلزام المتعهد بتقدᘌم الᘘدائل المناسᘘة دون أي تᜓالᘭف إضافᘭة

  

  

  

  ᢝᣞᘭᜓانᘭة المᘭب صمام المطرقة المائᘭد وتركᗫة لتورᘭوط الفن ᡫᣄال 
(Pressure Relief Valve) 

  ᣢع ᢝᣞᘭᜓانᘭة المᘭب صمام المطرقة المائᘭم وتركᘌالمتعهد تقد ᣢجب عᘌ
 :خط الضخ، وفق᠍ا للمواصفات التالᘭة

 :المواصفات الفنᘭة للصمام  - 1

 (Mechanical) مᘭᜓانᢝᣞᘭ  :نᖔع الصمام •

•  ᢝᣢᘭشغᙬار 25 :الضغط الᗷ 

 إᙏش عᣢ الأقل  2.5 :قطر فتحة الدخول •

 :نطاق العمل  - 2
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provide appropriate alternatives at no additional 
cost. 

   Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a Mechanical Pressure Relief Valve 

The contractor shall supply and install a Mechanical 
Pressure Relief Valve on the pumping line in accordance 
with the following specifications: 

1. Valve Specifications: 

 Valve Type: Mechanical (Pressure Relief Valve) 

 Operating Pressure: 25 bar 

 Inlet Diameter: Minimum 2.5 inches 

2. Scope of Work: 

The scope of work includes, but is not limited to, the 
following: 

 Supply and install all necessary accessories, 
including bolts, gaskets, and flanges, to ensure 
proper and secure mounting. 

 Execution of all installation and connection works in 
compliance with the approved technical 
specifications. 

 Performing all operational and hydraulic tests to 
verify proper functionality and ensure no leakage. 

 

   Technical Specifications for the Supply, Installation, 
and Testing of an Integrated Chlorination System 

The contractor must supply, install, and test an integrated 
chlorination system for water treatment (as specified in the Bill of 
Quantities), including all necessary equipment and accessories 
to ensure efficient operation, in accordance with the approved 
technical specifications. 

1. Scope of Work: 

The scope of work includes, but is not limited to, the following: 

 Supply and installation of chlorination dosing units 
suitable for the required water flow. 

 Supply and installation of chlorine storage tanks of 
appropriate capacity, equipped with ventilation and 
safety systems to protect workers and the environment. 

 ᢝᣢᘌ ما ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢشمل نطاق العمل، عᛒ: 

•   ، ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂذلك ال ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ ،ب جميع الملحقات اللازمةᘭد وتركᗫتور
 .الجوانات، والفلنجات لضمان الت᙭بᘭت الصحيح والمحᜓم

كᘭب والتوصᘭل وفق᠍ا للمواصفات الفنᘭة   • ᡨᣂذ جميع أعمال الᘭتنف
 .المعتمدة

إجراء جميع الاختᘘارات الᙬشغᘭلᘭة والهᘭدرولᘭكᘭة لضمان الأداء  •
 .السلᘭم وعدم وجود ᗖᣄᘻات

   

  

  

  

وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب واختᘘار نظام ᛿لورة متᜓامل  ᡫᣄال 

ᘌجب عᣢ المتعهد تقدᘌم وتركᘭب واختᘘار نظام ᛿لورة متᜓامل لمعالجة  
ᢝ جدول الᝣمᘭات)تدفق مᘭاه 

ᡧᣚ متضمن᠍ا جميع (حسب ما هو مذكور ،
ات والمعدات اللازمة لضمان الᙬشغᘭل الفعّال، وذلك وفق᠍ا   ᡧ ᢕᣂالتجه

 .للمواصفات الفنᘭة المعتمدة

 :نطاق العمل  - 1

 ᢝᣢᘌ ما ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢشمل نطاق العمل، عᛒ: 

 Chlorination) تورᗫد وتركᘭب وحدات الحقن ᗷالᝣلور •
Dosing Units) اهᘭة لتدفق المᘘالمناس. 

 Chlorine Storage) تورᗫد وتركᘭب خزانات تخᗫᖂن الᝣلور •
Tanks)   ةᘌة وأمان لحماᗫᖔأنظمة تهᗷ ة، مزوّدةᘘسعة مناسᚽ

ᡧ والبᚏئة ᢕᣌالعامل. 

تورᗫد وتركᘭب المضخات والملحقات اللازمة لعملᘭة الحقن   •
 .والتوزᗫــــع، مع أنظمة تحᜓم دقᘭقة لضمان الجرعات المطلᗖᖔة

تورᗫد وتركᘭب خطوط أنابᛳب الᝣلور المصنوعة من مواد مقاومة   •
للتᝏቯل والمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، مع محاᚽس تحᜓم عالᘭة الجودة  

 .لضᘘط التدفق

 & Monitoring) تورᗫد وتركᘭب وحدات القᘭاس والتحᜓم •
Control Units)   ا، معᘭ᠍طه تلقائᘘلور وضᝣال ᡧ ᢕᣂة تركᘘلمراق

 .إمᜓانᘭة التᜓامل مع أنظمة التحᜓم المركᗫᖂة

تنفᘭذ جميع الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة والمᘭᜓانᘭكᘭة اللازمة لᙬشغᘭل   •
 .النظام ᗷكفاءة وأمان
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 Supply and installation of pumps and accessories 
required for injection and distribution, with precise 
control systems to ensure accurate dosing. 

 Supply and installation of chlorine pipelines made of 
corrosion- and chemical-resistant materials, along with 
high-quality control valves for proper flow regulation. 

 Supply and installation of monitoring and control units to 
measure and automatically regulate chlorine 
concentration, with the capability for integration into 
central control systems. 

 Execution of all necessary electrical and mechanical 
works to ensure the efficient and safe operation of the 
system. 

 Conducting all operational and hydraulic tests to verify 
optimal performance, while adhering to health and 
environmental standards. 

 Submission of all as-built drawings and technical reports 
in accordance with approved specifications and 
requirements, with proper documentation of installation 
and testing procedures. 

2. Standards and Technical Specifications: 

All supplied equipment and systems must comply with the latest 
international standards, including: 

 American Water Works Association (AWWA) Standards 

 World Health Organization (WHO) Standards 

 International Organization for Standardization (ISO) 
Standards 

Technical Specifications for the Execution of Maintenance 
Points on Pumping Lines 

The contractor must execute maintenance points on pumping 
lines in accordance with the approved technical specifications, 
ensuring compliance with all safety and engineering standards. 

Scope of Work: 

The scope of work includes, but is not limited to, the following: 

 Excavation works to access the maintenance site, while 
implementing all necessary safety precautions. 

 Execution of required repairs based on the type of fault, 
whether it involves replacing damaged components or 
rehabilitating connections to restore proper functionality. 

 Backfilling and site restoration using suitable materials 
to ensure the stability of the pipeline after maintenance. 

إجراء جميع الاختᘘارات الᙬشغᘭلᘭة والهᘭدرولᘭكᘭة للتأᜧد من   •
ام ᗷالمعايᢕᣂ الصحᘭة والبᚏئᘭة ᡧ ᡨᣂالأداء الأمثل، مع الال. 

تقدᘌم جميع المخططات التنفᘭذᘌة والتقارᗫر الفنᘭة وفق᠍ا   •
كᘭب   ᡨᣂات الᘭات المعتمدة، مع توثيق عملᘘللمواصفات والمتطل

 .والاختᘘار

 :المعايᢕᣂ والمواصفات الفنᘭة  - 2

ᘌجب أن تكون جميع المعدات والأنظمة الموردة مطاᗷقة لأحدث  
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭالدول ᢕᣂالمواصفات والمعاي: 

 (AWWA) معايᢕᣂ الجمعᘭة الأمᗫᖁكᘭة لمرافق المᘭاه •

 (WHO) معايᢕᣂ منظمة الصحة العالمᘭة •

•  ᢝᣒاᘭد القᘭة للتوحᘭالمنظمة الدول ᢕᣂمعاي (ISO) 

 

  

وط الفنᘭة لتنفᘭذ نقاط صᘭانة عᣢ خطوط الضخ   ᡫᣄال 

ᘌجب عᣢ المتعهد تنفᘭذ نقاط الصᘭانة عᣢ خطوط الضخ وفق᠍ا  
ام ᗷجميع معايᢕᣂ السلامة والهندسة   ᡧ ᡨᣂة المعتمدة، مع الالᘭللمواصفات الفن

  .المطلᗖᖔة

 

 :نطاق العمل 

•  ᢝᣢᘌ ما ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢشمل نطاق العمل، عᛒ: 

•   ᢕᣂانة، مع اتخاذ جميع تدابᘭموقع الص ᣠأعمال الحفر للوصول إ
 .السلامة اللازمة

تنفᘭذ أعمال الإصلاح المطلᗖᖔة وفق᠍ا لنᖔع العطل، سواء ᛿ان ذلك  •
اسᘘᙬدال الأجزاء التالفة أو إعادة تأهᘭل التوصᘭلات لضمان  

 .استعادة الأداء السلᘭم

أعمال الردم وលعادة التهيئة ᗷاستخدام المواد المناسᘘة لضمان   •
 .استقرار الخط ᗷعد الصᘭانة

تورᗫد وتركᘭب جميع الملحقات اللازمة مثل الفلنجات،   •
، حسب الحاجة ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂالجوانات، وال 

إجراء جميع الاختᘘارات الᙬشغᘭلᘭة والهᘭدرولᘭكᘭة للتأᜧد من   •
 .سلامة الإصلاح وعدم وجود ᗖᣄᘻات

ᛒشمل السعر جميع الأعمال المطلᗖᖔة لإتمام العمل ᗷالᝣامل،   •
ف ᡫᣄوفق᠍ا لتوجيهات المهندس الم. 

ᘌجب أن تكون جميع المواد والمعدات المستخدمة مطاᗷقة   •
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 Supply and installation of all necessary accessories, 
such as flanges, gaskets, and bolts, as required. 

 Conducting all operational and hydraulic tests to verify 
the integrity of repairs and ensure there are no leaks. 

 The price includes all necessary work to complete the 
job, as per the supervising engineer. 

 All materials and equipment used must comply with 
international standards and approved engineering 
specifications. 

 

  Technical Specifications for the Supply and 
Installation of Power Factor improvement Panel 

1. General: This item includes the supply and 
installation of a Power Factor improvement  Panel 
with a capacity of As specified in the bill of quantities 
in accordance with the approved technical 
specifications, ensuring improved electrical system 
performance and increased energy efficiency. 

2. Technical Specifications of the Power Factor 
improvement Panel: 

 Capacity: As specified in the bill of quantities. 

 Panel Structure: Made of metal resistant to 
environmental factors, with an IP54 protection rating 
to ensure proper protection of internal components. 

 Protection Interface: Equipped with a suitable 
interface to protect capacitors from external factors. 

 Capacitors: Connected through appropriate 
contactors and equipped with discharge dampers to 
ensure safe operation. 

 Programming and Control Panel: Programmable, 
with at least 10 stages, and equipped with a digital 
display screen for data visualization. 

 Cooling System: Cooling fans installed and linked to 
the control panel to ensure proper ventilation of 
internal components. 

 Main Circuit Breaker: Equipped with a 630A main 
breaker for input, with appropriate copper busbars 
for efficient electrical distribution. 

 

 

 .للمواصفات الدولᘭة والمعايᢕᣂ الهندسᘭة المعتمدة

  
ᡧ عامل الاستطاعة   ᢕᣌب لوحة تحسᘭد وتركᗫة لتورᘭوط الفن ᡫᣄال 

     :عام - 1

ᡧ عامل الاستطاعة ᗷاستطاعة  ᢕᣌب لوحة تحسᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ

الᝣمᘭات   جدول  ᘌضمن  حسب  ᗷما  المعتمدة،  الفنᘭة  للمواصفات  وفق᠍ا 

ᢝ وزᗫادة كفاءة استهلاك الطاقة
᡽ᣍاᗖᖁه᜻أداء النظام ال ᡧ ᢕᣌتحس. 

ᡧ عامل الاستطاعة  - 2 ᢕᣌة للوحة تحسᘭالمواصفات الفن: 

ᢝ جدول الᝣمᘭات  الاستطاعة:   •
ᡧᣚ ما هو وارد᛿ 

البᚏئᘭة، ᗷدرجة   • اللوحة: مصنᖔع من معدن مقاوم للعوامل  هᘭᜓل 

 .لضمان الحماᘌة المناسᘘة للمكونات الداخلᘭة IP54 حماᘌة

واجهة الحماᘌة: تحتوي عᣢ واجهة مناسᘘة لحماᘌة المكثفات من   •

 .العوامل الخارجᘭة

ᗷمخمدات  • ومزودة  مناسᘘة  عᢔᣂ كونتاᜧتورات  متصلة  المكثفات: 

 .  تفᗫᖁــــغ لضمان الᙬشغᘭل الآمن

•   ᣢمجة، تحتوي ع ᢔᣂلل والتحᜓم: قاᗷلة  مجة  ᢔᣂال مراحل    10لوحة 

 .عᣢ الأقل، ومزودة ᚽشاشة رقمᘭة لعرض البᘭانات

ᗫد مرتᘘطة ᗷلوحة القᘭادة لضمان   • ᢔᣂب مراوح تᘭد: يتم تركᗫ ᢔᣂنظام الت

 .التهᗫᖔة المناسᘘة للمكونات الداخلᘭة

: مزودة ᗷقاطع   • ᢝᣓᛳة    630قاطع رئᘭارات نحاسᗷ للدخل، مع ᢕᣂأمب

ᗷ ᢝكفاءة
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ار الᘭــــع التᗫة لتوزᘘمناس. 

كيᘘات الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة  - 3 ᡨᣂوال: 

ᢝ الموقع المحدد وفق᠍ا للتوجيهات الهندسᘭة •
ᡧᣚ ب اللوحةᘭيتم ترك. 

توصᘭل اللوحة ᚽشᘘكة ال᜻هᗖᖁاء ᗷطᗫᖁقة آمنة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ الفنᘭة   •

 .المعتمدة

مجة والإعدادات اللازمة لᙬشغᘭل اللوحة ᗷكفاءة • ᢔᣂط الᘘض. 
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3. Electrical and Installation Works: 

 The panel shall be installed at the designated site as 
per engineering guidelines. 

 Connection of the panel to the electrical network in 
a safe manner following approved technical 
standards. 

 Adjustment of programming and necessary settings 
for efficient panel operation. 

 Testing of panel performance after installation and 
ensuring the integrity of all components. 

 Grounding of the panel and capacitors to ensure 
protection against excessive currents. 

4. General Conditions: 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor, and all necessary works to 
complete the job perfectly. 

 All work shall be executed under the supervision of 
the supervising engineer and in compliance with 
their technical directives. 

 Submission of execution drawings and technical 
reports related to the panel for approval before 
installation. 

 Ensuring the operation of the panel and testing it 
after installation in accordance with standard 
performance tests. 

 Providing a warranty certificate against 
manufacturing defects for a minimum period of one 
year from the date of operation. 

5. Testing and Commissioning: 

 The panel shall be inspected before installation to 
ensure compliance with the required specifications. 

 Conducting insulation and conductivity tests 
according to standard specifications. 

 Testing panel performance under load and ensuring 
its operational efficiency. 

 Providing a detailed test report outlining the results 
of all performed inspections. 

   
 

كᘭب والتأᜧد من سلامة جميع مكوناتها • ᡨᣂعد الᗷ ار أداء اللوحةᘘاخت.

 .تأرᗫض اللوحة والمكثفات لضمان الحماᘌة من التᘭارات الزائدة •

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

كᘭب، النقل، الᘭد العاملة، وجميع   • ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر

 .الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

مع   • ف،  ᡫᣄالم المهندس  اف  ᡫᣃإ تحت  الأعمال  جميع  تنفᘭذ  يتم 

ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

ᗷاللوحة   • الخاصة  الفنᘭة  والتقارᗫر  التنفᘭذᘌة  المخططات  تقدᘌم 

كᘭب ᡨᣂل الᘘللموافقة عليها ق. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء  • ᡨᣂعد الᗷ ل اللوحة وفحصهاᘭشغᘻ ضمان

 .القᘭاسᘭة

 :الاختᘘارات والᙬشغᘭل  - 5

كᘭب للتأᜧد من مطاᗷقتها للمواصفات   • ᡨᣂل الᘘيتم فحص اللوحة ق

 .المطلᗖᖔة

 .إجراء اختᘘارات العزل والتوصᘭلᘭة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ القᘭاسᘭة •

 .فحص أداء اللوحة تحت الحمل والتأᜧد من كفاءتها الᙬشغᘭلᘭة •

الفحوصات   • جميع  نتائج  يوضح  مفصل  اختᘘارات  تقᗫᖁر  ᘻسلᘭم 

ᢝ تم تنفᘭذها ᡨᣎال. 

   

وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب قاطع قلاب  ᡫᣄال 

   :عام - 1

الفنᘭة   للمواصفات  وفق᠍ا  قلاب  قاطع  وتركᘭب  تقدᘌم  البند  هذا  ᛒشمل 

ᢝ الᙬشغᘭل
ᡧᣚ وسلامة ᢝᣠالمعتمدة، لضمان أداء عا. 

 :المواصفات الفنᘭة للقاطع القلاب  - 2

 .فاز 4  -فصل تحت الحمل  :النᖔع  •

ᢝ جدول الᝣمᘭات :التᘭار •
ᡧᣚ حسب ما هو وارد. 
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Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a changeover switch 
1. General: This item includes the supply and 
installation of a changeover switch  in accordance 
with the approved technical specifications to ensure 
high performance and operational safety. 

2. Technical Specifications of the changeover 
switch: 

 Type: Load-break switch – 4 -phase. 

 Current Rating: As specified in the bill of quantities.

 Voltage: 400V. 

 Number of Poles: 4. 

 Positions: 3 positions (ON - OFF - ON) (I - 0 - II). 

  Cables enter and exit through well-perforated 
openings protected by suitable plastic caps. 

 The changeover switch shall be housed within a 
sealed metal enclosure, coated with thermal paint, 
and designed with appropriate dimensions to ensure 
protection and durability. 

3. Electrical and Installation Works: 

 Installation of the switch at the designated location 
as per engineering designs. 

 Safe connection of the switch to the electrical 
network in compliance with approved technical 
standards. 

 Ensuring proper fixation of the switch for safe 
operation. 

 Execution of all required wiring and grounding works 
to ensure safety. 

4. General Conditions: 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor, and all necessary works to 
complete the job perfectly. 

 All work shall be executed under the supervision of 
the supervising engineer and in compliance with 
their technical directives. 

 .فولت 400 :الجهد •

 .4 :عدد الأقطاب •

 ..(I - 0 - II) (ON - OFF - ON) وضعᘭات 3 :الوضعᘭات •

ᚽشᜓل   • مثقᘘة  فتحات   ᢔᣂلت عᗷاᝣال وخروج  ومحمᘭة  دخول  جᘭد 

 ᗷᜓلاندات ᗷلاسᘭᙬكᘭة مناسᘘة. 

محᜓمة   • معدنᘭة  لوحة  ضمن  موضوع᠍ا  القلاب  القاطع  ᘌكون 

الإغلاق، مدهونة ᗷدهان حراري، وᗖأᗷعاد مناسᘘة لضمان الحماᘌة  

 .والمتانة

كيᘭᙫة  - 3 ᡨᣂة والᘭائᗖᖁه᜻الأعمال ال: 

ᢝ الموقع المحدد وفق᠍ا للتصمᘭمات الهندسᘭةي •
ᡧᣚ ب القاطعᘭرك. 

توصᘭل القاطع ᚽشᘘكة ال᜻هᗖᖁاء ᗷطᗫᖁقة آمنة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ الفنᘭة   •

 .المعتمدة

 .التأᜧد من ت᙭بᘭت القاطع ᚽشᜓل صحيح لضمان الᙬشغᘭل الآمن •

 .تنفᘭذ ᛿افة أعمال التوصᘭل والتأرᗫض المطلᗖᖔة لضمان السلامة •

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

كᘭب، النقل، الᘭد العاملة، وجميع   • ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر

 .الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

مع   • ف،  ᡫᣄالم المهندس  اف  ᡫᣃإ تحت  الأعمال  جميع  تنفᘭذ  يتم 

ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

ᗷالقاطع   • الخاصة  الفنᘭة  والتقارᗫر  التنفᘭذᘌة  المخططات  تقدᘌم 

كᘭب ᡨᣂل الᘘللموافقة عليها ق. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء  • ᡨᣂعد الᗷ ل القاطع وفحصهᘭشغᘻ ضمان

 .القᘭاسᘭة

 :الاختᘘارات والᙬشغᘭل   - 5
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 Submission of execution drawings and technical 
reports related to the switch for approval before 
installation. 

 Ensuring the operation and testing of the switch after 
installation in accordance with standard 
performance tests. 

5. Testing and Commissioning: 

 Inspection of the switch before installation to ensure 
compliance with required specifications. 

 Conducting insulation and conductivity tests 
according to standard specifications. 

 Testing the performance of the switch underload to 
verify its operational efficiency. 

Submission of a detailed test report outlining the results of 
all performed inspections. 
 

  Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a Molded Case Circuit Breaker 
(MCCB) 

1.General: 
This section includes the supply and installation of a 
Molded Case Circuit Breaker (MCCB) in accordance 
with the approved technical specifications to ensure 
high performance and operational safety. 

2. Technical Specifications of the MCCB: 

 Type: 3-phase (AC). 

 Current Rating: As specified in the bill of quantities.

 Breaking Capacity at 380/415V: Greater than or 
equal to 35 kA. 

 Operating Voltage: 690V. 

 Insulation Voltage: 750V. 

 Number of Poles: 3. 

 Trip Class: A. 

 Accessories: Equipped with all necessary 
accessories for proper operation. 

 

3. Electrical and Installation Works: 

للمواصفات   • مطاᗷقته  من  للتأᜧد  كᘭب  ᡨᣂال قᘘل  القاطع  فحص 

 .المطلᗖᖔة

 .إجراء اختᘘارات العزل والتوصᘭلᘭة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ القᘭاسᘭة •

 .اختᘘار أداء القاطع تحت الحمل والتأᜧد من كفاءته الᙬشغᘭلᘭة •

ᢝ تم   الأختᘘار تقدᘌم تقᗫᖁر اختᘘار مفصل يوضح نتائج جميع عملᘭات  
ᡨᣎال

 إجراؤها. 
  
  
  ᢝᣓᛳاري حراري مغناطᘭب قاطع عᘭد وتركᗫة لتورᘭوط الفن ᡫᣄال (MCCB)

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب قاطع عᘭاري حراري مغناطᢝᣓᛳ  :عام  -  1

(MCCB)   والسلامة ᢝᣠة المعتمدة لضمان الأداء العاᘭوفق᠍ا للمواصفات الفن

 .الᙬشغᘭلᘭة

 :MCCB المواصفات الفنᘭة للقاطع  - 2

 ) AC(   فاز  3:  النᖔع  •

ᢝ جدول الᝣمᘭات :التᘭار •
ᡧᣚ حسب ما هو وارد. 

  35أᢔᣂᜧ من أو ᘻساوي   :فولت  415ͭ 380شدة القطع عند جهد   •

 ᢕᣂلو أمبᘭك. 

•  ᢝᣢᘭشغᙬفولت  :690  الجهد ال . 

 .ولت:750  جهد العزل •

 3: عدد الأقطاب •

 A: صنف الفصل •

 .مزود ᗷᜓافة الاᜧسسوارات اللازمة للᙬشغᘭل السلᘭم :الملحقات •

كيᘭᙫة  - 3 ᡨᣂة والᘭائᗖᖁه᜻الأعمال ال: 

 .معدنᘭة بخ ودهان حراري يتم تركᘭب القاطع ضمن لوحة  •

 تركᘭب محولات الشدة المناسᘘة ومقᘭاس متعدد الوظائف •

 .الأماممن عᗷ ᣢاب اللوحة للفازات الثلاثة  تركب لمᘘات اشارة  •
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  The circuit breaker is installed in a metal panel with 
thermal spray and paint. 

  Installation appropriate intensity transformers and a 
multi-function meter 

  Install signal lamps for the three phases on the front 
door of the panel. 

  Ensure that the circuit breaker is connected to the 
electrical network in a safe manner according to the 
approved technical standards. 

  Carry out all necessary connection and grounding 
works to ensure safety and reliability 

4. General Conditions: 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor, and all necessary work to 
complete the job perfectly. 

 All works shall be carried out under the supervision 
of the site engineer, following his technical 
instructions. 

 Submission of the execution drawings and technical 
reports related to the breaker for approval prior to 
installation. 

 Ensuring the operation and testing of the breaker 
after installation according to standard performance 
tests. 

5. Testing and Commissioning (guarantee): 

 Inspecting the breaker before installation to ensure 
compliance with the required specifications. 

 Conducting insulation and conductivity tests 
according to standard requirements. 

 Testing the breaker's performance under load and 
ensuring its operational efficiency. 

 Providing a detailed test report that outlines all 
inspection results. 

   
  Technical Specifications for Supplying and 
Installing a Star-Delta Starter Panel 

1. General: This section includes the supply and 
installation of an IP54 star-delta starter panel with 
thermal specifications and appropriate dimensions 
for a horizontal pump with a capacity as specified in 

التأᜧد من توصᘭل القاطع ᗷالشᘘكة ال᜻هᗖᖁائᘭة ᗷطᗫᖁقة آمنة وفق᠍ا   •

 .للمعايᢕᣂ الفنᘭة المعتمدة

الأمان  • لضمان  اللازمة  والتأرᗫض  التوصᘭل  أعمال  جميع  تنفᘭذ 

 .والموثوقᘭة

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

العاملة، و᛿افة  • الᘭد  النقل،  كᘭب،  ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر

 .الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

مع   • ف،  ᡫᣄالم المهندس  اف  ᡫᣃإ تحت  الأعمال  جميع  تنفᘭذ  يتم 

ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

ᗷالقاطع   • الخاصة  الفنᘭة  والتقارᗫر  التنفᘭذᘌة  المخططات  تقدᘌم 

كᘭب ᡨᣂل الᘘللموافقة عليها ق. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء  • ᡨᣂعد الᗷ ل القاطع وفحصهᘭشغᘻ ضمان

 .القᘭاسᘭة

 :  )ال᜻فالة( الاختᘘارات والᙬشغᘭل - 5

للمواصفات   • مطاᗷقته  من  للتأᜧد  كᘭب  ᡨᣂال قᘘل  القاطع  فحص 

 .المطلᗖᖔة

 .إجراء اختᘘارات العزل والتوصᘭلᘭة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ القᘭاسᘭة •

 .اختᘘار أداء القاطع تحت الحمل والتأᜧد من كفاءته الᙬشغᘭلᘭة •

•   ᢝ ᡨᣎارات مفصل يوضح نتائج جميع الفحوصات الᘘر اختᗫᖁم تقᘌتقد

 .تم تنفᘭذها

 ᢝ
ᡵᣎمثل ᢝᣥب لوحة إقلاع نجᘭد وتركᗫة لتورᘭوط الفن ᡫᣄال 

ᢝ  :عام   -  1 ᡵᣎمثل ᢝᣥب لوحة إقلاع نجᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ IP54 

  ᢝ
ᡧᣚ ورد  ᗷاستطاعة ᛿ما  أفقᘭة  لمضخة  مناسᘘة  وأᗷعاد  حرارᗫة  ᗷمواصفات 

  ᢝᣠالعا الأداء  لضمان  المعتمدة  الفنᘭة  للمواصفات  وفق᠍ا  الᝣمᘭات،  جدول 

 .والسلامة الᙬشغᘭلᘭة

 :المواصفات الفنᘭة للوحة - 2



 
 

Rehabilitation of the Al-Laj water stations (Mechanical and Electrical) 

the Bill of Quantities, in accordance with the 
approved technical specifications to ensure high 
performance and operational safety. 

2. Technical Specifications of the Panel: 

 

     • Capacity: As specified in the bill of quantities. 

 Contactors with suitable capacity. 

 Phase failure and reverse rotation relay for 
protection. 

 Electronic protection for startup ampere and 
operating current with suitable current transformers.

 Comprehensive network analyzer mounted on the 
panel door (measuring voltage, frequency, and 
current). 

 Indicator lights for fault, operation, and phase 
failure status. 

 Cable entry and exit hole in through appropriate 
glands. 

 Panel lock to ensure security. 

3. Electrical and Installation Works: 

 Install the panel at the designated location according 
to the engineering designs. 

 Connect the panel to the electrical network safely in 
compliance with approved technical standards. 

 Ensure the proper mounting of the panel to 
guarantee safe operation. 

 Carry out all required wiring and grounding works to 
ensure safety. 

4. General Conditions: 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor, and all necessary works to 
complete the job perfectly. 

 All works shall be carried out under the supervision 
of the project engineer, adhering to his technical 
instructions. 

 Provide execution drawings and technical reports of 
the panel for approval before installation. 

ᢝ جدول الᝣمᘭات   •
ᡧᣚ ما هو وارد᛿ : الاستطاعة 

 كونتاᜧتورات ᗷاستطاعة مناسᘘة  •

 .رᗫلᘭه حماᘌة لانقطاع الفاز وعكس الدوران •

الشدة   • محولات  مع  والعمل  الإقلاع   ᢕᣂلأمب ونᘭة  ᡨᣂ᜻إل حماᘌة 

 .المناسᘘة

دد،   • ᡨᣂاس الجهد، الᘭاب اللوحة (لقᗷ ᣢت عᘘكة شامل مثᘘمحلل ش

 .والتᘭار)

 .لمᘘات إشارة لحالة: العطل، الᙬشغᘭل، وانقطاع الفاز •

 .ᜓلاندات مناسᘘةمزودة ᗷدخول وخروج الᝣاᗷلات فتحات  •

 .قفل للوحة لضمان الأمان •

كيᘭᙫة  - 3 ᡨᣂة والᘭائᗖᖁه᜻الأعمال ال: 

ᢝ الموقع المحدد وفق᠍ا للتصمᘭمات الهندسᘭة •
ᡧᣚ ب اللوحةᘭترك. 

•   ᢕᣂللمعاي وفق᠍ا  آمنة  ᗷطᗫᖁقة  ال᜻هᗖᖁائᘭة  ᗷالشᘘكة  اللوحة  توصᘭل 

 .الفنᘭة المعتمدة

 .التأᜧد من ت᙭بᘭت اللوحة ᚽشᜓل صحيح لضمان الᙬشغᘭل الآمن •

 .تنفᘭذ ᛿افة أعمال التوصᘭل والتأرᗫض المطلᗖᖔة لضمان السلامة •

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

كᘭب، النقل، الᘭد العاملة، وجميع   • ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر

 .الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

مع   • ف،  ᡫᣄالم المهندس  اف  ᡫᣃإ تحت  الأعمال  جميع  تنفᘭذ  يتم 

ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

ᗷاللوحة   • الخاصة  الفنᘭة  والتقارᗫر  التنفᘭذᘌة  المخططات  تقدᘌم 

كᘭب ᡨᣂل الᘘللموافقة عليها ق. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء  • ᡨᣂعد الᗷ ل اللوحة وفحصهاᘭشغᘻ ضمان

 .القᘭاسᘭة
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 Ensure the operation and testing of the panel after 
installation according to standard performance 
tests. 

5. Testing and Commissioning: 

 Inspect the panel before installation to ensure 
compliance with the required specifications. 

 Perform insulation and conductivity tests in 
accordance with standard regulations. 

 Test the panel's performance underload and verify 
its operational efficiency. 

 Provide a detailed test report outlining the results of 
all performed inspections. 

   
Technical Specifications for the Supply and 
Installation of an Autotransformer Starter Panel 

1 - General: This section includes the supply and 
installation of an Autotransformer Starter Panel IP54 
with appropriate thermal specifications and 
dimensions for a submersible pump in accordance 
with approved technical specifications to ensure 
high performance and operational safety. 

2 - Panel Technical Specifications: 

 Capacity: As specified in the bill of quantities. 

 Contactors with suitable capacity. 

 Autotransformer with appropriate capacity. 

 Phase failure and reverse rotation relay. 

 Electronic protection for startup and operating 
current with suitable current transformers. 

 Comprehensive network analyzer installed on the 
panel door (measuring voltage, frequency, and 
current). 

 Indicator lamps for fault, operation, and phase 
failure. 

 Cable entry and exit through suitable cable glands.

 Panel lock to ensure security. 

 

 

 :الاختᘘارات والᙬشغᘭل  - 5

للمواصفات   • مطاᗷقتها  من  للتأᜧد  كᘭب  ᡨᣂال قᘘل  اللوحة  فحص 

 .المطلᗖᖔة

 .إجراء اختᘘارات العزل والتوصᘭلᘭة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ القᘭاسᘭة •

 .فحص أداء اللوحة تحت الحمل والتأᜧد من كفاءتها الᙬشغᘭلᘭة •

•   ᢝ
ᡨᣎارات مفصل يوضح نتائج جميع الفحوصات الᘘر اختᗫᖁم تقᘌتقد

 .تم تنفᘭذها

 

وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب لوحة إقلاع أوتراᙏس  ᡫᣄال 

أوتراᙏس  :عام   -  1 إقلاع  لوحة  وتركᘭب  تورᗫد  البند  هذا   ᛒ IP54شمل 

ᗷمواصفات حرارᗫة وأᗷعاد مناسᘘة لمضخة غاطسة وفق᠍ا للمواصفات الفنᘭة  

 .المعتمدة لضمان الأداء العاᢝᣠ والسلامة الᙬشغᘭلᘭة

 :المواصفات الفنᘭة للوحة - 2

ᢝ جدول الᝣمᘭات   •
ᡧᣚ ما هو وارد᛿ : الاستطاعة 

 .كونتاᜧتورات ᗷاستطاعة مناسᘘة •

 .محول آᗷ ᢝᣠاستطاعة مناسᘘة •

 .رᗫلᘭه حماᘌة لانقطاع الفاز وعكس الدوران •

ونᘭة   • ᡨᣂ᜻إل الشدة من  حماᘌة  محولات  مع  والعمل  الإقلاع   ᢕᣂأمب

 .المناسᘘة

دد،   • ᡨᣂاس الجهد، الᘭاب اللوحة (لقᗷ ᣢت عᘘكة شامل مثᘘمحلل ش

 .والتᘭار)

 .لمᘘات إشارة لحالة: العطل، الᙬشغᘭل، وانقطاع الفاز •

 .دخول وخروج الᝣاᗷلات ضمن ᛿لاندات مناسᘘة •

 .قفل للوحة لضمان الأمان •
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3 - Electrical and Installation Works: 

 Install the panel at the designated location as per the 
engineering designs. 

 Connect the panel to the electrical network safely, 
following approved technical standards. 

 Ensure proper panel fixation for safe operation. 

 Execute all required connection and grounding work
to ensure safety. 

4 - General Conditions: 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor, and all necessary works to 
complete the job perfectly. 

 All work shall be executed under the supervision of 
the site engineer, adhering to their technical 
instructions. 

 Provide execution drawings and technical reports for 
the panel for approval before installation. 

 Ensure panel operation and testing after installation 
according to standard performance tests. 

 

 

 

5 - Testing and Commissioning: 

 Inspect the panel before installation to ensure 
compliance with the required specifications. 

 Conduct insulation and continuity tests according to 
standard regulations. 

 Test the panel's performance underload and ensure 
its operational efficiency. 

 Provide a detailed test report showing the results of 
all executed inspections. 

Technical Specifications for the Supply and 
Installation of Electrical Cables 

1- General: 

This section includes the supply and installation of 
electrical cables suitable for powering submersible 
and horizontal pumps, as well as connecting 

كيᘭᙫة  - 3 ᡨᣂة والᘭائᗖᖁه᜻الأعمال ال: 

ᢝ الموقع المحدد وفق᠍ا للتصمᘭمات الهندسᘭة •
ᡧᣚ ب اللوحةᘭترك. 

•   ᢕᣂللمعاي وفق᠍ا  آمنة  ᗷطᗫᖁقة  ال᜻هᗖᖁائᘭة  ᗷالشᘘكة  اللوحة  توصᘭل 

 .الفنᘭة المعتمدة

 .التأᜧد من ت᙭بᘭت اللوحة ᚽشᜓل صحيح لضمان الᙬشغᘭل الآمن •

 .تنفᘭذ ᛿افة أعمال التوصᘭل والتأرᗫض المطلᗖᖔة لضمان السلامة •

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

كᘭب، النقل، الᘭد العاملة، وجميع   • ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر

 .الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

مع   • ف،  ᡫᣄالم المهندس  اف  ᡫᣃإ تحت  الأعمال  جميع  تنفᘭذ  يتم 

ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

ᗷاللوحة   • الخاصة  الفنᘭة  والتقارᗫر  التنفᘭذᘌة  المخططات  تقدᘌم 

كᘭب ᡨᣂل الᘘللموافقة عليها ق. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء  • ᡨᣂعد الᗷ ل اللوحة وفحصهاᘭشغᘻ ضمان

 .القᘭاسᘭة

  :الاختᘘارات والᙬشغᘭل  - 5

للمواصفات   • مطاᗷقتها  من  للتأᜧد  كᘭب  ᡨᣂال قᘘل  اللوحة  فحص 

 .المطلᗖᖔة

 .إجراء اختᘘارات العزل والتوصᘭلᘭة وفق᠍ا للمعايᢕᣂ القᘭاسᘭة •

 .فحص أداء اللوحة تحت الحمل والتأᜧد من كفاءتها الᙬشغᘭلᘭة •

مفصل   • اختᘘار  تقᗫᖁر  ᢝ  جميع    يوضحتقدᘌم  ᡨᣎال الاختᘘار  نقاط 

 اجᗫᖁت 

وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة ᡫᣄال 

 :عام - 1

لتغذᘌة   المناسᘘة  ال᜻هᗖᖁائᘭة  الᝣاᗷلات  وتركᘭب  تورᗫد  البند  هذا  ᛒشمل 
والمحولات  المولدات  لوصل  وكذلك  والأفقᘭة،  الغاطسة  المضخات 
لضمان  المعتمدة  الفنᘭة  للمواصفات  وفق᠍ا  ال᜻هᗖᖁائᘭة،  التغذᘌة  ولوحات 
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generators, transformers, and electrical distribution 
panels, in accordance with the approved technical 
specifications to ensure operational efficiency and 
safety. 

2- Cable Technical Specifications: 

 Cross-section: As specified in the bill of quantities. 

 Type: Insulated. 

 Conductor Type: Flexible. 

 Conductor Material: Copper. 

 Outer Sheath Material: PVC, resistant to 
environmental and mechanical factors. 

 Inner Sheath Material: PVC, resistant to moisture 
and oils. 

 Conductor Insulation Material: PVC of high quality, 
complying with standard specifications. 

 Thermal Rating: Suitable for operation within the 
standard temperature range for PVC cables. 

 Operating Voltage: 0.6/1 kV. 

 Test Voltage: 4 kV for 5 minutes, in accordance with 
standard specifications. 

 Conductor: Multi-core stranded copper, Class 2, in 
accordance with IEC 60228. 

3- Installation and Execution: 

 Cables must be laid within designated conduits to 
ensure protection from environmental and 
mechanical factors. 

 Cables must be securely fastened using appropriate 
fixing methods to prevent vibrations or mechanical 
stress that could affect the integrity of the 
connections. 

 Ventilation and cooling requirements must be 
considered to prevent exceeding the permissible 
temperature limits. 

 Avoid installing cables in high-humidity areas 
without proper insulation or additional protection. 

 

 

 .ال᜻فاءة الᙬشغᘭلᘭة والأمان

 :المواصفات الفنᘭة للᝣاᗷل - 2

ᢝ جدول الᝣمᘭات :المقطع •
ᡧᣚ حسب ما هو وارد. 

 .معزول :النᖔع  •

 .مرن :طراز الناقل •

 .نحاس :مادة الناقل •

•  ᢝ ᢔᣐمادة الغلاف الخار: PVC ةᘭكᘭᜓانᘭة والمᘭئᚏمقاوم للعوامل الب. 

•  ᢝᣢمادة الغلاف الداخ: PVC وتᗫᖂة والᗖᖔمقاوم للرط. 

النواقل • عزل  للمواصفات   PVC :مادة  وفق᠍ا  الجودة،   ᢝᣠعا
مناسب للعمل ضمن نطاق درجات  :التص ᘭف الحراري.القᘭاسᘭة

 الحرارة ال

 .ᘻPVCشغᘭلᘭة القᘭاسᘭة لᝣاᗷلات   •

 .ك.ف 0.6/1 :جهد العمل  •

.دقائق وفق᠍ا للمواصفات القᘭاسᘭة  5ك.ف لمدة   4 :جهد الاختᘘار •

الصنف   :الموصل • من  مجدول،  النوى،  متعدد  لـ   2نحاس  وفق᠍ا 
IEC 60228. 

كᘭب والتنفᘭذ   - 3 ᡨᣂال: 

الحماᘌة من   لها لضمان  المخصصة  الᝣاᗷلات داخل المجاري  ᘌجب تمدᘌد 
 .العوامل البᚏئᘭة والمᘭᜓانᘭكᘭة

ازات أو  ᡧ ᡨᣂة لمنع أي اهᘘت مناسᘭب᙭استخدام وسائل تᗷ د᠍اᘭلات جᗷاᝣت الᘭب᙭ت
 .إجهاد مᘭᜓانᢝᣞᘭ يؤثر عᣢ سلامة التوصᘭلات

ᗫد لضمان عدم ارتفاع درجة الحرارة عن الحدود  ᢔᣂة والتᗫᖔوط الته ᡫᣃ مراعاة
 .المسمᖔح بها

العزل   ᢝ مناطق ذات رطᗖᖔة عالᘭة دون استخدام 
ᡧᣚ لاتᗷاᝣال تجنب تمدᘌد 

 .المناسب أو الحماᘌة الإضافᘭة
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4- Standards and Specifications: 

 Cables must comply with IEC 60502-1 standards for 
low-voltage cables. 

 Insulation and insulation materials must meet the 
requirements of VDE 0276 and IEC 60332 regarding 
flame and fire resistance. 

5- Warranty and Inspection: 

 A sample of the cable will be taken before 
acceptance to verify that the conductor type and 
cross-section comply with the required 
specifications. 

 Any cable that does not conform to the technical 
specifications and standard requirements will be 
rejected. 

 The cable must be supplied with a certified test 
report from the manufacturer, detailing its technical 
properties and compliance with approved 
standards. 

 The cable's integrity must be verified during 
installation to ensure there are no mechanical 
damages or manufacturing defects that could affect 
its performance. 

 

Technical Specifications for the Supply and 
Installation of the Lightning Protection System 
1 - Components of the Lightning Protection System: 

• Copper needle with base beam: 

 Enough quantity of copper needle to ensure 
complete coverage of the station. 

 Mounted on a metal mast coated with a primer layer 
and two layers of oil-based paint, with an 
appropriate length. 

 Securely fixed to ensure stability and effectiveness. 

• Conductor: 

 Pure copper conductor with a cross-section of no 
less than 35 mm². 

 Full connection between the copper air terminal and 
the grounding pit. 

 :المعايᢕᣂ والمواصفات - 4

لمواصفات   • مطاᗷقة  الجهد   IEC 60502-1الᝣاᗷلات  لᝣاᗷلات 
 .المنخفض

لمتطلᘘات   • مطاᗷقة  العازلة  والمواد   IECو   VDE 0276العزل 
اق 60332 ᡨᣂخص مقاومة اللهب والاحᘌ ماᘭف. 

 :الضمان والفحص  - 5

سᚏتم أخذ عينة من الᝣاᗷل قᘘل الاستلام للتأᜧد من أن نᖔع ومقطع  •
 .الناقل مطابق للمواصفات المطلᗖᖔة

•   ᢕᣂوالمعاي الفنᘭة  للمواصفات  مطابق   ᢕᣂغ أي ᛿اᗷل  رفض  سᚏتم 
 .القᘭاسᘭة

ᘌجب أن ᘌكون الᝣاᗷل مزود᠍ا ᚽشهادة اختᘘار معتمدة من المصنع،   •
 .توضح خصائصه الفنᘭة ومدى مطاᗷقته للمعايᢕᣂ المعتمدة

ار   • ᡧᣅأ أي  وجود  وعدم  كᘭب  ᡨᣂال أثناء  الᝣاᗷل  سلامة  من  التأᜧد 
 .مᘭᜓانᘭكᘭة أو عيوب تص يع تؤثر عᣢ أدائه

   
  
  
  
  
  
وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب نظام الحماᘌة من الصواعق   ᡫᣄال 

 :مكونات نظام الحماᘌة من الصواعق - - 1

 :إبرة نحاسᘭة مع العمود الحامل •

 .عدد مناسب من الإبر النحاسᘭة لضمان تغطᘭة ᛿املة للمحطة •

ᡧ من الدهان   • ᢕᣌقتᘘقة أساس وطᘘطᗷ ᢝᣢمط ᢝ
ᡧᣍعمود معد ᣢتركيبها ع

، ᗷطول مناسب ᢝ ᡨᣎᗫᖂال. 

ᡧ لضمان الاستقرار والفعالᘭة • ᢕᣌشᜓل متᚽ ت العمودᘭب᙭ت. 

 :الموصل

ᗷ ᢝمقطع لا ᘌقل عن   •
ᡨᣛن ᢝᣒ²ملم 35استخدام سلك نحا. 

ᡧ الإبرة النحاسᘭة وحفرة التأرᗫض • ᢕᣌامل بᝣل الᘭالتوص. 
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 The conductor is fixed using insulators on the air 
terminal holder and extends to the discharge pit. 

 The conductor is secured to the pipe and walls using 
insulated bar holders (one holder every half meter). 

 The down-conductor is equipped with an inspection 
box for measuring ground resistance. 

 

• Grounding Electrodes with Inspection Pit: 

 Use of an appropriate number of copper grounding 
rods, each 1 meter long and 1/2 inch in diameter. 

 The resistance of the electrodes must not exceed 10 
ohms. 

 The rods are buried in a pit with dimensions of at 
least (80×80×100) cm, properly spaced so that the 
distance between rods is no less than twice the rod 
length. 

 Addition of sodium chloride and coal (table salt + 
coal) around the electrodes to enhance grounding 
performance. 

 Construction of an inspection chamber with a 
metallic cover, including all necessary excavation 
and disposal work. Pouring concrete into a manhole 
with a metal cover for one of the holes 

 The price includes all materials, installation, 
transportation costs, labor, excavation, and all 
necessary work to complete the project in the best 
manner. 

 All work shall be carried out under the supervision of 
the site engineer, adhering to their technical 
instructions. 

 

Technical Specifications for Supply and Installation of 
the Grounding System 

1 - Ground Electrodes with Inspection Pit: 

• At least 3 copper rods, with additional electrodes 
added until the required resistance is reached, with 
a length of 1 meter and a diameter of no less than 
½ inch. 

• The electrode resistance must not exceed 3 ohms. 

ت᙭بᘭت الموصل ᗷاستخدام عوازل عᣢ حامل الإبرة، ومنه إᣠ حفرة  •

 .التفᗫᖁــــغ

يتم ت᙭بᘭت الموصل عᣢ القسطل والجدران ᗷاستخدام حوامل ᗷار  •

( ᢝᣠطو ᡨᣂل نصف مᝣمعزولة (حامل ل. 

 .تزوᗫد الᘘار النازل ᗷعلᘘة فحص لقᘭاس مقاومة التأرᗫض •

ودات الأرضᘭة مع حفرة التفتᛳش  ᡨᣂ᜻الإل: 

ᗷطول   • مناسᘘة،  ᗷأعداد  نحاسᘭة  تفᗫᖁــــغ  قضᘘان  مᡨᣂ   1استخدام 

 .إᙏش 2ͭ 1وقطر 

ودات  • ᡨᣂ᜻جب ألا تتجاوز مقاومة الإلᘌ10 أوم. 

• ) ᗷأᗷعاد لا تقل عن  ᢝ حفرة 
ᡧᣚ انᘘالقض ) سم،  100×80×80دفن 

ᡧ الأوتاد عن ضعف   ᢕᣌعد بᘘقل الᘌ ث لاᘭحᗷ ،شᜓل مناسبᚽ موزعة

 .طول الوتد

إضافة مواد ᛿لورᗫد الصوديوم والفحم (ملح الطعام + فحم) حول   •

ᡧ التأرᗫض ᢕᣌودات لتحس ᡨᣂ᜻الإل. 

، مع القᘭام ᗷجميع أعمال الحفر   • ᢝ
ᡧᣍغطاء معدᗷ شᛳذ غرفة تفتᘭتنف

اللازمة حᘭل  ᡨᣂتون  .والᚏالب غطاء    و  مع  تفتᛳش  غرفة  صب  يتم 

 ᢝ
ᡧᣍحفرة لإحدىمعد. 

العاملة،   • الᘭد  النقل،  أجور  كᘭب،  ᡨᣂال المواد،  السعر ᛒشمل جميع 

 .الحفر، وجميع الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه

ام   • ᡧ ᡨᣂف، مع الال ᡫᣄاف المهندس الم ᡫᣃذ جميع الأعمال تحت إᘭتنف

 .بتوجيهاته الفنᘭة

   
  

وط الفنᘭة لتقدᘌم وتركᘭب نظام التأرᗫض  ᡫᣄال 

ودات الأرضᘭة مع حفرة التفتᛳش - 1 ᡨᣂ᜻الإل: 

ودات اضافᘭة  عᣢ    قضᘘان نحاسᘭة   3  عدد   • ᡨᣂ᜻تم اضافة الᗫالأقل و
مᡨᣂ وᗖقطر لا ᘌقل   ᗷ ،1طول  للمقاومة المطلᗖᖔة  حᡨᣎ يتم الوصول  

 .إᙏش  ½عن 
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• The rods are buried in the ground within three (3) 
pits, each with dimensions of (80×80×100) cm. 

• The pits are arranged in a triangular pattern, 
ensuring that each side is at least twice the length 
of the ground rod. 

• The three pits are interconnected in a closed-loop 
configuration using a copper conductor with a 
cross-section of at least 35 mm². 

• The soil in each pit is replaced with suitable 
materials, including (table salt + charcoal + iron 
filings + ...), as per the supervisor engineer’s 
instructions. 

• Each pit is equipped with an inspection chamber 
and a metal cover. 

 

2 - Conductor: 
• An insulated copper cable with a cross-section of at least 
16 mm² is used to connect all panels and equipment to the 
grounding pit. 

Technical Specifications for Supply and 
Installation of MPPT Solar Inverter 

1 - Inverter Technical Specifications: 
• Input Voltage: 12V DC. 
• Output Voltage: 230V AC, 50Hz. 
• Supports Dual Power Input Sources. 

2 - Charger Model: 
• AC Input Voltage: 230V, 50/60Hz. 
• DC Output Voltage: 13.5V DC. 
• AC Output: 230V, 50Hz, 5.2A. 

3 - Solar Charger Model: 
• Solar Charger Type: MPPT. 
• Nominal Power: Not less than 2200W. 
• Maximum Voltage Range: 400V DC. 

4 - General Conditions: 
• The price includes all materials, cables, 
installation, transportation, labor costs, and all 
necessary work to complete the project efficiently. 
• All work shall be carried out under the supervision 
of the assigned engineer, adhering to technical 
guidelines. 
• Ensuring proper operation and testing after 
installation according to standard performance 
tests. 

  

ودات  • ᡨᣂ᜻جب ألا تتجاوز مقاومة الإلᘌ3  أوم. 

ᢝ الأرض داخ •
ᡧᣚ انᘘعاد    3ليتم دفن القضᗷأᗷ (100×80×80)    حفر 

 .سم لᝣل حفرة

عن   • ضلعه  طول  ᘌقل  لا  ᗷحᘭث  مثلث  ᚽشᜓل  الحفر  توزᗫــــع  يتم 
 ᢝ

ᡧᣔضعف طول الوتد الأر. 

مغلقة   • حلقة  شᜓل   ᣢع بᘘعضها  الثلاثة  الحفر  توصᘭل  يتم 
 .²مم   ᗷ35استخدام موصل نحاᢝᣒ لا ᘌقل مقطعه عن 

تتضمن   • مناسᘘة،  ᗷمواد  حفرة  ᛿ ᢝل 
ᡧᣚ ᗖة  ᡨᣂال اسᘘᙬدال  ملح  )يتم 

برادة حدᘌد  + + فحم  المهندس   (... + الطعام  لتوجيهات  وفق᠍ا 
ف ᡫᣄالم. 

ᢝ لᝣل حفرة •
ᡧᣍش مع غطاء معدᛳيتم صب غرفة تفت. 

 :الموصل - 2

عن   ᘌقل  لا  ᗷمقطع  معزول   ᢝᣒنحا جميع    ²مم 16استخدام ᛿اᗷل  لوصل 
ات ᗷحفرة التأرᗫض ᡧ ᢕᣂاللوحات والتجه. 

  
  ᢝᣓب انفرتر شمᘭد وتركᗫة لتورᘭوط الفن ᡫᣄال MPPT 

 :المواصفات الفنᘭة للانفرتر  - 1

 .فولت مستمر12 ل جهد الدخ •

دد  :230 جهد الخᖁج  • ᡨᣂهرتز  50فولت متناوب، ب. 

•  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ن للدخل الᗫدعم مصدرᘌ. 

 :نموذج الشاحن  - 2

دد  230 :جهد الدخل المتناوب • ᡨᣂهرتز  60ͭ 50فولت، ب. 

 .فولت مستمر :13.5   جهد الخᖁج المستمر  •

 .أمبᢕᣂ   5.2هرتز،    50فولت،   :230 خᖁج التᘭار المتناو  •

3 -  ᢝᣓنموذج الشاحن الشم: 

•  ᢝᣓع الشاحن الشمᖔن: MPPT. 

 .واط 2200لا تقل عن  :الاستطاعة الاسمᘭة •

•  ᢝᣥفولت مستمر :400  مجال الجهد الأعظ. 

وط العامة  - 4 ᡫᣄال: 

كᘭب، أجور النقل، الᘭد   • ᡨᣂلات، الᗷاᝣشمل جميع المواد، الᛒ السعر
 .العاملة، وجميع الأعمال اللازمة لإنجاز العمل عᣢ أᝏمل وجه
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Technical Specifications for Supply and 
Installation of Monocrystalline Half-Cell Solar 
Panel 

1 - Solar Panel Specifications: 

 Power Output: Not less than 575W. 

 Open Circuit Voltage: Greater than 52V. 

 Operating Voltage: Greater than 43V. 

 Number of Busbars: Not less than 11. 

 Efficiency at 25°C: Not less than 21%. 

 Solar Panel Cables: Made of pure copper with 
double insulation. 

 The nominal values of the solar panel must match 
the actual output values. 

 The price includes all materials, installation, 
transportation, labor costs, and all necessary work 
to complete the project efficiently. 

 All work shall be carried out according to the 
supervision authority's guidelines. 

 Technical Specifications for the Supply and 
Installation of a Deep Cycle Tubular Lead-Acid 
Battery 

 1 - Battery Technical Specifications: 
• Capacity: 200 Ah. 
• Production Date: Not exceeding nine months. 
• Weight: At least 62 kg. 
• Packaging: The battery must be supplied with the 
manufacturer’s catalog and factory packaging. 
• Base: Metal base for the battery with a weight of 5 
kg. 

2 - General Conditions: 
• The price includes all materials, installation, suitable 
metal bases, transportation costs, labor, and all 
necessary work to complete the installation perfectly. 
• All work shall be carried out under the supervision 
and according to the instructions of the overseeing 
authority. 

 

Technical Specifications for the Supply and 
Installation of Indoor and Outdoor Electrical 
Lighting Points 

ف، مع   • ᡫᣄاف المهندس الم ᡫᣃذ جميع الأعمال تحت إᘭيتم تنف
ام بتوجيهاته الفنᘭة ᡧ ᡨᣂالال. 

كᘭب وفق اختᘘارات الأداء   • ᡨᣂعد الᗷ ل والفحصᘭشغᙬضمان ال
 .القᘭاسᘭة

  
وط الفنᘭة لتورᗫد وتركᘭب  ᡫᣄال     ᡧ ᢕᣌستالᚱᖁة مونو كᘭح طاقة شمسᖔل

  انصاف خلاᘌا  

 : ح الشمᢝᣓ الفنᘭة للᖔ المواصفات  - 1 

 وات 575الاستطاعة لاتقل عن  -

 فولت  52جهد الدارة المفتوحة اᢔᣂᜧ من    -

 فولت  43جهد العمل اᢔᣂᜧ من   -

   11عدد الᘘاسᘘارات لاᘌقل عن -

 %  21درجة لاᘌقل عن  25ْالمردود عند حرارة  -

ᢝ مع عزل مزدوج   -
ᡨᣛمصنوعة من النحاس الن ᢝᣓح الشمᖔلات اللᗷا᛿ 

ᘌجب ان تتطابق قᘭم  اللوحة الاسمᘭة للᖔح الشمᢝᣓ مع قᘭم خᖁج  اللᖔح  -

  . ᢝᣓالشم 

كᘭب واجور النقل والᘭد العاملة و᛿ل ما ᘌلزم لإتمام   ᡨᣂشمل المواد والᛒ السعر

اف  ᡫᣃمل وجه حسب توجيهات جهة الاᝏأ ᣢالعمل ع  

  

أنبᘭᗖᖔة ذات   لتورᗫد وتركᘭب ᗷطارᗫة حمضᘭة رصاصᘭة  الفنᘭة  وط  ᡫᣄال
 دورة عمᘭقة 

 :المواصفات الفنᘭة للᘘطارᗫة  - 1

 .أمبᢕᣂ ساᢝᣘ  200 :السعة  •

 .لا يᗫᖂد عن ᘻسعة أشهر :تارᗫــــخ الإنتاج  •

 .كغ عᣢ الأقل 62 :الوزن •

ومغلفة   :التغلᘭف • الصانعة  كة  ᡫᣄال ᗷᜓاتالᖔج  مزودة  الᘘطارᗫة 
 .بتغلᘭف المعمل

 .كغ  5قاعدة معدنᘭة للᘘطارᗫة بوزن  :القاعدة •

وط العامة  - 2 ᡫᣄال: 

كᘭب، القواعد المعدنᘭة المناسᘘة،   • ᡨᣂشمل جميع المواد، الᛒ السعر
العمل   اللازمة لإتمام  الأعمال  العاملة، وجميع  الᘭد  النقل،  أجور 

 .عᣢ أᝏمل وجه
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The work includes the supply and installation of 
indoor and outdoor electrical lighting points in 
accordance with the following specifications: 

1. Cables and Connections: 

o Use high-quality insulated copper cables. 

o The wire cross-section for indoor lighting 
should be no less than 1.5 mm², and for 
outdoor lighting, no less than 2.5 mm². 

o Cables should be routed through concealed 
conduits for protection and future 
maintenance flexibility. 

o Electrical connections must be housed in 
insulated junction boxes that are resistant to 
moisture and weather conditions, especially 
in outdoor locations. 

2. Lighting Units: 

o Providing and installing a 220V indoor 
lighting point with equipment according to 
the following specifications: 

o  A 20-watt energy-saving light bulb with a 
socket and a 2* 1 mm2 white cable of a 
suitable length for hanging the lamp, along 
with a cover for the hanging point. 

o  A pure copper hairline wire 1mm2 to supply 
power from the switch (the outlet) to the 
lamp. 

o An electrical switch mounted on a hidden 
wall chassis, along with all necessary 
installation and connection requirements. 

o  Wire colors shall be uniform and used at all 
points in three colors: one color for the switch 
to operate the lamp, one color for the phase, 
and one color for the Neutral, for all circuits, 
in the same order. The point should be 
connected to the outlet located in the same 
room. 

o  Providing and installing an American-style 
thermal electrical socket with 2.5 mm2 cross-
section wires and use different colors for the 
phase and the neutral for the entire work. 

اف • ᡫᣃذ جميع الأعمال وفق توجيهات جهة الإᘭيتم تنف. 

  

ال᜻هᗖᖁائᘭة   الإنارة  نقاط  وتركᘭب  تقدᘌم  لأعمال  الفنᘭة  وط  ᡫᣄال

 :الداخلᘭة والخارجᘭة

وفق   وخارجᘭة  داخلᘭة  إنارة كهᗖᖁائᘭة  نقاط  وتركᘭب  تقدᘌم  العمل  يتضمن 

 :المواصفات التالᘭة

 :الᝣاᗷلات والتوصᘭلات -1

 .استخدام ᛿اᗷلات نحاسᘭة معزولة عالᘭة الجودة •

 ᘌ1.5جب أن ᘌكون مقطع الأسلاك للإنارة الداخلᘭة لا ᘌقل عن   •

 .²مم 2.5، وللإنارة الخارجᘭة لا ᘌقل عن ²مم

الصᘭانة   •  ᢝ
ᡧᣚ والمرونة  للحماᘌة   ᢝ

ᡧᣛب مخᛳت داخل  الᝣاᗷلات  تمدᘌد 

 .المستقᘘلᘭة

ᘌجب أن تكون التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة داخل علب توصᘭل معزولة   •

ᢝ الأماᜧن الخارجᘭة
ᡧᣚ ة، خاصةᗫᖔة والعوامل الجᗖᖔومقاومة للرط. 

زان) :   :وحدات الإنارة  -2 ᢔᣂخذ(الቯوالم 

داخلᘭة   • انارة  نقطة  وتركᘭب  وفق    V  220تقدᘌم  ات  ᡧ ᢕᣂبتجه

 المواصفات التالᘭة: 

   2مم  1*2وات مع سوكة وكᘘل ابᘭض    20لمᘘة انارة موفرة للطاقة   •

 ᗷطول مناسب  لتعليق المصᘘاح.مع الغطاء لنقطة التعليق. 

ᢝ مقطع   •
ᡨᣛة من مᜓان    2مم   1سلك شعري من النحاس النᘌللتغذ

 تركᘭب المفتاح (الطقة) اᣠ المصᘘاح . 

ماᘌحتاجه   • مع  ᗷالجدار   ᢝ
ᡧᣛه مخᘭشاس ᣢمركب ع  ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁمفتاح كه

 للت᙭بᘭت والوصل ᚽشᜓل جᘭد. 

الوان   • بثلاث  النقاط  ᛿ ᢝافة 
ᡧᣚو موحدة  الأسلاك  الوان  اعتماد  يتم 

للنᡨᣂ ولᝣافة   ولون  للفاز  للمصᘘاح ᘻشغᘭل ولون  المفتاح  لون من 
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o Wires shall be extended within a suitable, 
well-installed, cable and routed in a manner 
that takes into account the aesthetics and 
order of the work, according to the opinion of 
the supervising engineer. 

o Outdoor IP65 Led projector for lighting 
around station and The courtyard    with 
switch and all need of screwdrivers to fix in 
suitable places. 

o Amain Tablo install and It expands to 10rail 
breakers install inside it main double breaker 
16 A and sign lamp and fourth 10A beakers  

o The price includes materials, transportation 
costs, labor, and everything else necessary 
to complete the work to the best of our ability, 
according to the instructions of the 
supervising engineer. 

 Safety and Protection: 

o Provide appropriate Miniature Circuit 
Breakers (MCBs) to protect electrical 
circuits from overload. 

o Implement electrical insulation standards in 
accordance with approved codes. 

3. Execution and Installation: 

o Installation should be carried out according 
to the approved engineering plans. 

o Ensure balanced light distribution to 
maximize efficiency and cover all required 
areas. 

o Test all connections after installation to 
ensure safety and performance. 

o Clean the site and remove all debris upon 
completion of the work. 

 

- Final Operation Period: 
 
The actual operation points of all pumps will be tested practically 
after installation and their conformity with the working point 
recorded on the nameplate and its working curve. After that, the 
and horizontal pumping groups will be operated for a period of 
100 working hours, and then the actual operation point will be 
tested for each of them. The actual operation points must 
achieve stability during this period. and in case of failure of any 

ᗫز الموجود   ᢔᣂــــع النقطة من الᗫᖁتم تفᗫب. وᛳت ᡨᣂنفس الᗖالمقاطع و

ᢝ نفس الغرفة. 
ᡧᣚ 

مع   •  ᢝᣞᗫᖁام نموذج  حراري  (بᗫᖁز)   ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁمأخذ كه وتركᘭب  تقدᘌم 

وᗖالوان موحدة لون للفاز ولون   2مم  2.5اسلاك توصᘭل مقطع  

᛿ ᢝامل الأعمال. 
ᡧᣚ ᡨᣂللن 

تمد الأسلاك ضمن تᛳب  مناسب مثᘘت ᚽشᜓل جᘭد وᗫمرر ᗷطᗫᖁقة   •

المهندس   راي  وحسب  تᛳب  ᡨᣂوال المظهر  جمال   ᢝᣘترا مناسᘘة 

ف ᡫᣄالم . 

خارجᘭة   • ᗷلجكتورات  المحطة  تركب  وحول  الساحات  لانارة 

مع    2مم   2* 2مع كᘘل  IP65   وات  1000بواسطة ᗷلجكتور لᘭد  

ᢝ المᜓان المناسب  مفتاح 
ᡧᣚ تᘭب᙭وت ᢝ

ᡧᣘلزم من براᘌل ما᛿طقة و 

•   ᢝᣓᛳلو رئᗷسع ل    يركب تاᙬقاطع    10سكة ي ᣢحتوي عᘌ قواطع

 ᢝᣓᛳرئ      ᢝ
᡽ᣍ16سكة  ثنا    ᢕᣂة اشارة  امبᘘة  ولمᘭــع قواطع فرعᗖ10وار  

 ᢕᣂسكة .  أمب     

السعر ᛒشمل المواد  واجور النقل والᘭد العاملة و᛿ل ما ᘌلزم لإتمام  •

ف  ᡫᣄمل وجه حسب توجيهات المهندس المᝏأ ᣢالعمل ع 

 :السلامة والحماᘌة

مناسᘘة لحماᘌة الدوائر ال᜻هᗖᖁائᘭة   (MCB) توفᢕᣂ قواطع كهᗖᖁائᘭة  •

 .من الحمل الزائد

ᢝ وفق ال᜻ودات المعتمدة •
᡽ᣍاᗖᖁه᜻العزل ال ᢕᣂتطبيق معاي. 

كᘭب - 3 ᡨᣂذ والᘭالتنف: 
كᘭب وفق مخططات هندسᘭة معتمدة • ᡨᣂيتم ال. 
التأᜧد من توزᗫــــع الإضاءة ᚽشᜓل متوازن لضمان كفاءة الإضاءة   •

 .وتغطᘭة جميع المناطق المطلᗖᖔة
كᘭب لضمان سلامتها وكفاءتها • ᡨᣂعد الᗷ لاتᘭار جميع التوصᘘاخت. 
 .تنظᘭف الموقع وលزالة جميع المخلفات ᗷعد إتمام الأعمال •

 
  
ة ا  -  ᡨᣂب و فᗫᖁلتج    : ᢝ

᡽ᣍل النهاᘭشغᙬال  
ᗫكب  ᡨᣂعد الᗷ ᢝᣢشᜓل عمᚽ ل المضخاتᝣار نقطة العمل لᘘتم اختᚏس

ومطاᗷقتها لنقطة العمل المسجلة عᣢ اللوحة الأسمᘭة والمخططات  
عمل ومن  ساعة  100لمدة   ᘻشغᘭل مجموعات الضخ الافقᘭة يتم  وᗖعدها  
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previous tests the pumps will be rejected. 
Payment will not be made until the previous work, and tests are 
completed (the contractor will not receive any payment if all 
contract terms are not fully completed) 
 

 

 

 

 

 
 

Chapter three 
Contractual Notes 

 
Receiving worksite under the supervision of the WASH supervising 
committee in GOAL. 
All materials and works which are not approved by the WASH 
supervising committee in GOAL, shall be rejected. The Contractor shall 
clean the work site well and completely, immediately after completing 
work. 
 The transportation costs of transporting labor, materials, machinery, 
and equipment to the worksite shall be charged against the prices.  
The Contractor shall be reimbursed for the value of the actually 
implemented works and from the materials of the estimate 
statement. The contractor may not claim any compensation for any 
excessive quantities mentioned in the estimate statement and is not 
actually implemented or the costs of any unneeded implemented 
works. In addition, the contractor may not claim any compensation, or 
any formal case related to this topic. 
All materials and works are subject to the contract, BOQ, essential 
criteria, drawings, and instructions.  
 
 
 
payment terms: 

 No payment is made before completion of the work 
performed (Contractor receives no payment if all contract 
items are not fully completed 

ثم سᚏتم اختᘘار نقطة العمل لᝣل منها وᗫجب أن تحقق نقطة العمل ثᘘاتا  
ᢝ حال فشل أي من الأختᘘارات الساᗷقة سᚏتم رفض  

ᡧᣚة و ᡨᣂخلال هذه الف
  المضخات.  

(لا يتلᡨᣛ المقاول أي  والأختᘘارات الساᗷقةيتم الدفع قᘘل إتمام العمل لن 
ᢝ حالة عدم اᜧتمال جميع بنود العقد ᗷالᝣامل). 

ᡧᣚ دفعة 
  
ة ملاحظة اي مشاᝏل وصᘭانتها عᣢ مسؤولᘭة المزود ᘌجب  - ᡨᣂخلال ف

كᘭب)  ᡨᣂعيوب التص يع والᗷ ل المتعلقةᝏب. (المشاᗫᖁالتج  
  
  
 

  الثالث الفصل 
 ملاحظات عقدᘌة 

  
ᢝ منظمة  

ᡧᣚ برنامج الووش ᢝ
ᡧᣚ اف ᡫᣃاف لجنة الإ ᡫᣃឝاستلام موقع العمل ب

 غول 
  ᢝ

ᡧᣚ اف ᡫᣃجميع المواد والأعمال مرفوضة مالم توافق عليها لجنة الإ ᢔᣂتعت
ᢝ منظمة غول وعᣢ المتعهد تنظᘭف موقع العمل ᚽشᜓل 

ᡧᣚ برنامج الووش
 ᛿امل وجᘭد ᗷعد الانتهاء من الأعمال فورا 

محمل عᣢ الأسعار ᛿لفة الوصول لمختلف مواقع العمل للمواد والᘭد 
  العاملة والآلات والآلᘭات و᛿ل ما ᘌلزم. 

  ᣆᘌف للمتعهد قᘭمة الأعمال المنفذة فعᢿً ومن مواد ال᜻شف التقديري و 
ᢝ ال᜻شف لم تنفذ أو أي عمل لᛳس له لزوم ولم  لا تᣆف  

ᡧᣚ ة زائدةᘭم᛿ أي
  ينفذ لᝣافة الأعمال. 

  
لا ᘌحق للمتعهد المطالᘘة ᗷأي تعᗫᖔضات أو أي دعوى رسمᘭة خاصة بهذا   

  الموضᖔع. 
 

وط،  ᡫᣄال ᡨᣂات، ودفᘭمᝣجميع المواد والأعمال خاضعة للعقد وجدول ال
 والمخططات، والتعلᘭمات. 

 
 

وط الدفع:  ᡫᣃ 
ᢝ حالة  

ᡧᣚ المقاول أي دفعة ᡨᣛل إتمام العمل المنجز (لا يتلᘘلا يتم الدفع ق
  عدم اᜧتمال جميع بنود العقد ᗷالᝣامل). 

  اشهر  3مدة العقد  
ط وجود مهندس  ᡫᣃ  

 

 
 
 

 
 


